
« K A L E V I P O E G »  M U U S I K A S  

R. Ritsing 

1 lusika kflgl 

«Kalevipoeg»,  eest i  rahvusl iku progress i ivse  ja  võit leva kir jan­
duse suurteos,  on jõudnud auväärsesse  ikka.  Saja  aasta  kestel  on 
ta  olnud meie  kunst i  ja  kultuuri  üks  suunavaid tähiseid.  

Marksismi-leninismi klass ikud pidasid rahvaloomingut  tähtsaks  
kommunist l iku kasvatuse teguriks  ja  progress i ivseks  elunähtuseks.  
Pal ju  on uuri tud rahvaluule  sõnal is t  osa.  On aga vaja  valgustada 
ka sel le  muusikal is t  külge,  esteet i l i s te  ja  eet i l i s te  väärtuste  seisu­
kohalt  pole  see  kaugeltki  vähem olul ine.  Sel les  mõttes  on er i t i  i se­
loomustav V.  I .  -Lenini  hinnang rahva lauluvarale  (sõnad koos 
v i is idega):  «Mil l ine huvitav  mater ja l .  Sel le l  mater ja l i l  võiks  kir ju­
tada väga i lusa  uurimuse rahva ootustest  ja  lootustest . . .  rahva­
looming — see on ni i  va jal ik  ja  tähtis  rahva hingeelu tundmaõppi­
miseks  ka meie  päevi l  . . .»  1  

«Kalevipoeg» on koostatud lauldavast  ja  jutustatavast  rahva­
loomingust,  mil le le  Fr.  R.  Kreutzwald l i sas  omapoolseid täiendusi,  
kasutades  seejuures  ka mõningal  määral  kir jandusl ikke al l ikaid 
(«Kalevala»,  anti ikeeposed,  Ossiani  laulud).  Järel ikult  ol i  juba 
osal  «Kalevipoja» algmater ja l is t  (rahva seas  rets i teeri tuna ja  laul­
duna levinud rahvalaulude näol)  ammuaegne t ihe s ide muusikaga.  

Muusikategelaste  suhtumist  «Kalevipojasse» väl jendavad i lme­
kalt  kir jut ised,  kus  jagatakse tunnustust  eeposele  kui  r ikkal ikule  
loomingual l ikale.  

On huvitav  märkida dr.  К. A. Hermanni poolt avaldatud mõtteid 
«Kalevipoja» kohta Fr.  R.  Kreutzwaldi  biograaf i l i ses  ülevaates,  kus  
öeldakse järgmist :  «Kalevipoja-lugulaul  ei  ole  ka muusika edenda­
mise poolest  mitte  i lma tähtsuseta.  Temas on mõndagi  osa  juba 
vi is i  a l l ,  aga kahtlemata on tema tähtsus  sel le  poolest  a l les  tule­
mas.  Vist is te  saavad hel i loojad tulevikus  mõndagi  pikemat ja  lühe­
mat  i luhel isünnitust  se l lest  suurest  luuleaidast  võtma ja  muusi­

1  M .  Г о л д е н ш т е й н ,  М у з ы к а  в  ж и з н и  В л а д и м и р а  И л ь и ч а  Л е н и н а ,  
Ленинград 1959,. lk 9. 
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kasse  panema.  Sünnis  on vägi laul  sel leks  kül la l t ,  sest  temas on 
suur  hulk suremata mater ja l i ,  mis  oratoriumide ja  cantat ide tarvis  
väga kohane on.  Osav hel i looja  võib s i in  väga pal ju  mõtteid le ida,  
mis  muusikaga^väga häst i  kokku sünnivad ja  pärast  konzert idel  
ja  näitelaval  kõige suuremat lõbu ja  vaimustust  kuul jates  võivad 
äratada.  Mil  see  aeg tuleb ja  need hel i loojad Eest i  rahva seast  
ärkavad,  seda etteüt lelda ei  ole  võimalik,  aga soovida oleks  seda 
kül l .» 2  Ülaltoodud seisukohta on kinnitanud ka mitmed hi l i semad 
muusikamehed. 3  

Seniseist  andmeist  nähtub,  et  Kreutzwaldi  poolt  koostatud 
«Kalevipoja» tekste  kasutas  es imesena muusikas  Ado Grenzstein 
oma «Kooli  Laulmise  raamatus»,  mis  i lmus 1878.  aastal .  Nii  
A.  Grenzsteini  kui  К. A. Hermanni algatus ja püüdlused leidsid 
soodsat  vastukaja  ja  järgi ja id,  üha t ihenema hakkas  nende hel i loo­
jate  hulk,  kes  lõid teoseid «Kalevipoja» tekst i le  või  se l le  ainest iku 
alusel .  

Eri t i  tähelepandavasse  ja  hinnatavasse  seisundisse  on «Kalevi­
poeg» tõusnud tänapäeval,  se l le  harrastamine on võtnud suure ula­
tuse.  Tänu nõukogude korrale,  mis  andis  soodsad võimalused rah­
vuskultuuri  tõusuks,  on es i le  kerkinud terve ple jaad hel i loojaid,  
kes  rahvusl iku muusika vi l je le jatena on hakanud tundma süga­
vat  huvi  «Kalevipoja» ainest iku vastu.  

1 .  R a h v a e e p o s t e  k a s u t a m i s e s t  m u u s i k a s .  Ü l e ­
maai lmselt  on rahvaeepostele  tuginev hel i looming ni ivõrd arvukas,  
et  s i in  tuleb paratamatult  pi irduda vaid üksikute  karakteersemate 
ja  meile  lähedasemate teostega.  

Väga sügavalt  ja  ulatusl ikult  on haaranud muusikaloomingut  
anti ikeeposed «Il ias» ja  «Odüsseia».  Need on inspireerinud hel i loo­
jaid klass ikast  kuni  tänapäevani  suurteks  saavutusteks,  mil le  tule­
musena on jäädvustunud hulk mitmesuguseid suurteoseid,  peami­
sel t  oopereid.  Si injuures  olgu märgitud,  et  Homerose eeposte  la ial­
dane kasutamine XVII ja  XVIII  sa jandi  ooperimuusikas  sõltus  i taa­
l ia  «opera ser ia» t radi ts ioonidest  (ant i iktemaat ika) .  I taal ias t  levis  
see t radi ts ioon ka te is tesse  maadesse.  Samuti  tõi  rahvusl iku muu­
sika ja  rahvusl ike koolkondade es i letõus  XIX sa j .  kaasa huvi  oma 
rahva mineviku,  rahvaloomingu,  muinas juttude,  saagade ja  eeposte  
,vastu.  Nii  kujunesidki  rahvaeeposed hindamatuiks  mõjutegureiks  
rahvusl iku muusika arenemisel .  Ei  saa  ka märkimata jät ta  eeposte  
patr iooti l i s t  tähtsust  rahvusl ikus  l i ikumises  er i t i  neis  maades,  kus  
puudus veel  rahvusl ik  i seseisvus.  

«Il iase» ja  «Odüsseia»  ainest iku kasutajais t  XVIII  sa jandist  
olgu märgitud G. F.  Händel  («Deidamia»,  a lapealkir jaga 
«Achil leus  tütarlaste  keskel»),  Chr.  W. Gluck (ooperid «Paris  

2  «Laulu ja mängu leht» X (1894), lk. 36. 
3  Vt. näit. R. Tobias, Raksa kaljut rusikaga. «Päevaleht» nr. 11, 1911 (vt. 

«Kalevipoeg» XX, 1016); L. Neumann, Vanavara, iseäranis rahvaviiside korja­
mise tähtsusest. «Eesti Kultuura» II (1913), lk. 198—199. 
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ja  Helena»,  «Iphigenie  Aulises»,  «Iphigenie  Taurises»,  «Telema-
chos») ,  ja  W. A.  Mozart  (ooper  «Idomeneos») .  

XIX sajandi  hel i loojais t  o lgu nimetatud H.  Berl ioz (kaksik-
ooper  «Troojalased»),  A.  Bungert  (nel ikooper  «Homeeri l ine 
maai lm» üksikooperi tega:  «Kirke»,  «Nausikaa»,  «Odüsseuse koju­
tulek» ja  «Odüsseuse surm») ja  S.  J .  Davõdov (tragöödia  
«Elektra  ja  Orestes») .  

Anti ikeeposi  kasutasid oma loomingus XIX ja  XX sajandi  vahe­
tusel  e lanud hel i loojaist  M. Bruch (kantaat  «Odüsseia»),  
S .  T  a  n  e  j  e  v  ( o o p e r i  t r i l o o g i a  « O r e s t e s » ) ,  R .  S t r a u s s  ( o o p e r  
« E l e k t r a » ) ,  N .  R i m s k i - K o r s a k o v  ( k a n t a a t  « H o m e r o s e s t » ) ,  
E.  В о e h e (sümfoonil ine poeem «Odüsseuse sõidud»)  j t .  

Ka hi l i sema a ja  hel i loojad,  nagu E.  Krenek,  E.  Werner  ja  tei­
sed,  on loonud teoseid eelmainitud eeposte  ainest ikul .  

Huvitavat  ning omapärast  pi l t i  pakub vene rahvusl ike eeposte  
ja  muinaskangelas lugude kasutamine muusikas.  Vene rahvusl iku 
ooperi loomingu põhivarasse  kuuluvad sel l i sed suurteosed,  nagu 
M .  G l i n k a  « R u s l a n  j a  L u d m i l l a »  ( A .  P u š k i n i  j ä r g i ) ,  A .  B o r o ­
d ini  «Vürst  Igor» (poeemi «Lugu Igori  sõjaretkest»  a lusel),  
N.  Rimski-Korsakovi  «Sadko» (bõli inade ainei l) ,  
A.  Gretšaninovi  bõli ina-ainel ine «Dobrõnja  Nikit i tš»  ja  tei­
sed.  Populaarsete  vägi lasbõl i inade ainest ikku on kasutanud muu­
sikas  C.  Ca vos  (ooper  «I l ja  — vägi lane»),  V.  S  e  г о v a (ooper 
«Il ja  Muromets») ,  L.  Ma lask in  (ooper  «Il ja  Muromets»),  
A,  Boro din (sümfoonia nr.  2,  nn.  «Vägi lassümfoonia»),  
R.  Glier  (III  sümfoonia,  nn.  «I l ja  Muromets»)  j t .  

Pärast  Suurt  Sots ial is t l ikku Oktoobrirevoluts iooni  hakkas  jõud-* 
sast i  arenema ka teis te  Nõukogude Lii tu  kuuluvate  rahvaste  
(armeenia,  aserbaidžaani,  bur jaat-mongoli ,  gruusia,  kirgi is i ,  
tatar i ,  usbeki  j t . )  kangelaseepi l ine muusika. 4  

Vana-Skandinaavia  eepose «Edda» ainest ikku on kasutanud 
P.  Cornel ius  oma ooperis  «Gunlöd».  

Saksa eepose «Niebelungid» ainest ik  on populaarseks saanud 
R.  Wagneri  nel ikooperi  «Niebelungide sõrmus» (üksikooperid:  
«Rheini  kuld,»,  «Walküür»,  «Siegfr ied» ja  «Jumalatehämarus»)  
kaudu.  

Ulatusl ikku kasutamist  on le idnud muusikas  ka soome eepos 
«Kalevala»,  mil le  põhjal  on R.  Kajanus loonud sümfoonil ised 
poeemid «Kullervo» ja  «Aino»,  J .  S ibel ius  sümfoonia «Kuller-
vo» ning sümfoonil ised poeemid «Toonela.  luik»,  «Lemminkäineni  
kojutulek» j t . ,  L.  M a d e  t  о j a loomingust olgu märgitud sümfoo­
ni l ine hel ind «Kullervo»,  E.  Melar t ini l t  ooper  «Aino»,  
A.  Launisel t  ooper  «Kullervo» j t .  «Kalevala» ainest ikku (pea­
miselt  Aino ja  Sampo teemat)  on kasutanud oma muusikaloomin­

4  Вопросы изучения эпоса народов СССР. Академия Наук СССР, 
Москва 1958, 
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gus  ka teis te  rahvaste  hel i loojad,  nagu G. Schjelderup,  V.  Gud-
kov,  I .  Viškar jov L  R. Pergament j t .  

«Kalevala» põhjal  on loodud teoseid muidugi  ka väikevormi-
des,  er i t i  koori laule  (J .  Sibel iusel t ,  T.  Kuulalt ,  V.  Hannikaineni l t ,  
O.  Pesonenil t  j t . ) .  Sama tuleb öelda ka teis te  eeposte  kohta,  sest  
eeposeainel is te  väikevormide kasutamine on peaaegu kõigi  rah­
vaste  juures  kül la l tki  la iahaardel ine ning populaarne.  

Eeposeainel isel  muusikaloomingul  on seega s i lmapaistev  koht  
rahvusl iku muusika arengus.  

2 .  E e p o s e  « K a l e v i p o e g »  m u u s i k a l i s e s t  m i l ­
jööst .  «Kalevipoja» lähemal  vaat lusel  haarab meid tema r ikka­
l ik  ja  mitmepalgel ine muusikal ine mil jöö.  Sel le  meeldiva fakt i  
põhjusi  pole  raske leida ja  seletada.  Heites  pi lku hel i l i se le  ja  sõna­
l isele  rahvaloomingule,  saab meile  i lma pikemata selgeks  rahva 
üldine musikaalsus  ja  sügav muusikaarmastus.  Iseloomustava 
näite  eest i  rahva muusikaarmastusest  annab meile  lät i  bal laad 
«Beverina laul ik» 5 ,  mil les  jutustatakse,  kuidas  kord naabrid lät­
lased ja  eest lased tül l i  sat tudes  ol id  a lustanud sõda. 6  Eest laste  
raevukas  rünnak Beverinale,  kus  e las  sangar  Tal ibald,  lõi  lät i  
kuulsas  l innuses  tõsise  hädaohu.  «Mõõk ja  tul i ,  nälg  ja  janu s i l lu-
tas id  surmateed.»  Vi imases  hädas  turgatas  lät lastele  pähe päästev 
mõte.  Nad saats id  oma vana laul iku kindluse müüri  aknaavasse,  
kus  ta  kandle  saatel  a lustas  laulu.  Laul  ja  mäng kandusid eest i  
malevani,  keda haarasid muusikahel id.  Rünnak peatus,  vaenuvägi  
kuulas  hardumuses  ning tõmbus tagasi .  Laul  ol i  hävitanud võit lus-
iha meeste  südameis .  Naabrid leppis id.  

Sel le l  legendil  on rahva muusikaarmastuse ja  muusika mõju 
seisukohalt  kaugele  ulatuv tähendus:  muusika on rahu ja  rahvaste  
sõpruse süvendaja.  

Eest i  muusikal is-poeeti l i ses  pärandis  võime täheldada head 
kunst i l i s t  väl jendusl ikkuse omapärast  fantaasiat  ning s isul is t  haa­
ravust .  Rahvas  ise  ja  rahva seast  es i lekerkinud laul ikud 7  ongi  loo­
nud sel le  r ikkal iku aarde 8 ,  mil le  a lusel  võis  toimuda eepose koos­
tamine.  Kuid vägagi  olul is t  osa  «Kalevipoja» muusikal ise  mil­
jöö kujundamisel  omas kaheldamatult  ka  eepose koosta ja  
Fr.  R.  Kreutzwaldi  enda musikaalsus,  muusikal ine s i lmaring ning 
lugupidav suhtumine muusikasse. 9  

Eepose es imene lause «Laena mulle  kannelt ,  Vanemuine . . .»  
kõlab suure südamesoojusega.  Otsene pöördumine laulujumala 
Vanemuise  poole  — see on väga tähendusrikas  ning iseloomulik.  

5  J. W i h t о 1, Beverinas dzeedonis Balade jauktam korim. Vadi Askela 
1901. 

6  L ä t i  „ H e n r i k ,  L i i v i m a a  k r o o n i k a ,  p t k .  X I I ,  6 .  
7  Antiikeeposte puhul aoidid ja rapsoodid. 
8  Ed. Laugaste, Valimik eesti rahvalaule, Tallinn 1948. Eessõna. 
9  K .  L e i  e h t  e r i  e t t e k a n n e  « E r .  R .  K r e u t z w a l d  j a  m u u s i k a »  E N S V  T A  

Fr. R. Kreutzwaldi nimel. Kirjandusmuuseumi poolt korraldatud Kreutzwaldi 
päeva teaduslikul konverentsil 26. detsembril 1959. aastal. 
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Sel l ine muusikal ine a lgus  saabki  kogu eeposele  karakteerseks  
ning kandvaks  jooneks.  

Eeposes  ei  le idu lugu,  kus  poleks  tegu laulu ning muusikaga.  
Kõikjal kohtame väljendeid nagu õhu helid, õrnad healed (Sissejuhatus 73), 

Laulikute lugusida, J Kandlelööja kiitusida (Sj. 173), Kullakeelil kuulutati (Sj. 
187), Lustilised laululoojad, \ Kulda kandle kõlistajad (Sj. 270/1), Vanemuise 
vöösta (Sj. 312), «Sõua, laulik, lausa suuga, / Sõua laululaevukesta (I, 1/2), 
Laula, laulik, miks ei laula (I, iö), Lausa tõuseb laulu ilu / Kui see päike pilve 
paisust, / Ajab meele ärkamaie, / Mõtted lustil mõlkumaie (I, 44/7), Kuldalaulus 
lõksutame, / Kuldakeelil kuulutame (I, 124/3), Pulmailu pilli peale (I, 464), Lin­
nud ladvissa laulema, / Kõod kulda kukkumaie (II, 18/80), Laulis vastu laane­
metsa, / Hüüdis vastu Hiiu saari, / Kukkus vastu Kuressaari (III, 601/3), Laulu-
keermed kerkimaie (IV, 172), ööbik hõiskab lepikusta (V, 70), Lauliku tiivad 
lendavad (V, 129), Igal linnul oma laulu (VI, 230), Laulnud iga päeva kohta, / 
Targema töö toimetusel (VI, 407/8), Sealt saab kena laulutuba, / Laulija lusti-
kamberi, Kus neid sõnu seadeldakse, / Laululõngaks liimitakse (VI, 905/8), Nõnda 
laulis tuuletiival J Eide vaimu varjukene (VII, 402/3), Lauliku teeradadelle, 
Kannelniku käigi peale (VIII, 5/6), Siis ma laulan muistelaule, / Lõksutan lau­
liku lugusid (VIII, 66/8), Seal laulan tule tuisusse (VIII, 73), Laulis vara, lau­
lis hilja (VIII, 416), Isa õues laulsid linnud (IX, 434), Lapsed lustil laulemaie 
(IX, 537), Laena lusti laulikulle (X, 3), Laulis lindu lepikusta, / Tarka lindu tam-
mikusta (X, 40/1), Laulnud seitse salalugu / Igal päeval enne koitu (XI, 474/5), 
Laulis tamme latvadesta, / Häälitselles paksust lehist (XII, 910/11)-, Juba mina 
mullu laulin (XIII, 28), Peiupilli tantsitelles (XIII, 995), Siis võib pidu pajatel-
les / Luike lustikeelel laulda (XIII, 999/1000), Siis ta laulaks pika päeva, j Lau­
laks läbi talve öögi, / Laulaks nalja ehk nädala (XIV, 5/7), Need on karjalapse 
laulud, I Teopoisi t rallit used, / Korrapiiga kõõrutused, f Vanaeide vokilaulud 
(XV, 17/20), Läki laululuhtadelle (XV, 46), Veeretagem lauluvärtnad (XV, 617), 
Peast läks mitu pillikesta, I Käest mitu kandlilugu (XV,693—694), Sealjulaulid 
ilmatargad, / Ilmatargad, maakavalad / önnelaulu hõisatelles (XVI, 26072), Laulu­
sõnad lepitamas, / Targad sõnad talitsemas (XVI, 672/3), Vanemuine, laulu-
tarka, / Lase kuldalõngakesi, / Hõbedasi heidekesi (XVIII, 14/6), Kuldakella-
kese helin (XVIII, 541), Lustihelin tõusis laualt (XIX, 471), Laulik istus laua 
laga, / Kandlelööja teiste keskel, J Laskis laulu lendamaie (XIX, 482/4), Appi 
astus kaljupoissi, / Rootsi kandle kõlistaja (XIX, 828/9), Laula, laula linnukeeli, 
I Häälitsete hõbenokka, / Kuldakägu kuulutele (XX, 16/8), Tutu-lutu, tutu-lutu! 
/ Hüüdis Kalevite sarvi (XX, 218/9), Kalevipoja kiljatus / Saab veel aastasada-
della I Sündinud kahju sõnaldama, / Kuni kattev murukaissu j Viimsel laulja 
võsukesel, / Kuldanokal linnukesel / Surmas suu saab sulgemaie (XX, 905/10), 
Kuulas käsipõsekille / Laulikute lugusida, / Miska tema tegusida, J Jumedaida 
juhtumisi, / Ilmas ilmund imedusi / Tulepaistel pajatati, Kuldakeelil kuulutati 
(XX, 945—950). 

Võrdluseks olgu siin nimetatud, et ka Suure Tõllu muistendeis Tõllu poeg 
õpib viiulimängimist. 

Eepose kangelased ja teisedki tegelased on laulujumala Vanemuise väärilised 
laulikud, osavad nii lauljatena kui mängijatena. Kalevipoja ema Linda oli laulu-
suuga (II, 16). Kui Kalevipoeg lapsena Lõikas kisa lusti pärast ja Nuttis õhtust 
hommikuni (II, 648, 650), siis ema Linda Vilistas laulu väetile / Suikumise soovi­
tuseks (II, 645—646). Rahvasuus on levinud arvamus: kes lapsena palju karjub, 
sellest saab hea laulumees («hea kõriga»). Käib ju see ka Kalevipoja kohta. 
Kangelasest arenes otse imeväärne laulumees ja sarvepuhuja. Ta laulis, et mered 
mürasid, / Kaljud vastu kärasivad jne. (III, 629/30). Korduvalt kuuleme sellest 
mujalgi. 

Kalevipoja vennadki olid tublid laulumehed, ka nende laul pani metsad 
mürama. (III loos ja mujal). Kiitvalt mainitakse Saarepiiga laulu. See on noorus­
likult kütkestav «laulurikka linnukese laulukeermete» helisemine (IV lugu). 
Saarepiiga ja Kalevipoja vastastikune laulmine loob ilusa muusikalise pildi 
(IV lugu). Seesuguseid haaravaid ansamblilisi laulustseene esineb «Kalevipoja» 
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teisteski kohtades, nagu näiteks Kalevi poegade laulud jahilt koju tulles ja ema 
otsimisel (III lugu), vendade laulmine ema otsimise käikudest (VII lugu), 
Kalevipoja käigud isa hauale (III ja VII lugu), Kalevipoja ja ta sõprade laul­
mine pidulauas (XIX lugu). Kanged laulumehed olid ka Kalevipoja sõbrad Alevi-
poeg (XIX, 591—668), Sulevipoeg (XIX, 676—734) ning Olevipoeg (XVI, 172/3). 

Eriti ilmekalt ning ulatuslikult ülistatakse laulu mõju, kohati otse hüperboli-
seerivalt. Nii näiteks lausutakse teise loo algul: 

Kui mina hakkan kuulutama, Taevas laia talitseda. 
Laulujuga laskemale, Külad jäävad kuulamaie, 
Vana lugu veeretama: Mõisad mõtteid märkamaie, 
Ei mind jõua ohjad hoida, Saksad parvil seisemaie, 
Ohjad hoida, köied köita, Linnad eemalt luurimaie. 
Pilved pikad ei pidada, 

Eriti vägev on Kalevipoja enda laulujõud, millest jutustab III lugu (506/34): 

Laskis laulu lendamaie, Pääsukesed päevapaiste; 

Lõokesed lagedalle, 

«Kalevipojas» esineb palju arve, eriti rohkesti arvu 7. Sellele on antud mit­
mesuguseid tähendusi.1 0  Huvitav on märkida, et arvu 7 on seostatud ka muusi­
kaga. Teatavasti on diatoonilises heliredelis 7 astet (heli), mis ongi põhjustanud 
arvamuse, et Kreutzwald kui muusikaarmastaja võis selle arvu vastu erilist huvi 
tunda.1 1  See on muidugi romantiline ilutsemine ja fantaasia. 

«Kalevipoja» muusikaline miljöö on lai. Eepose tegelased on innukad laulu-
ja mänguharrastajad. Muusikariistadeks on neil kannel, rootsi kannel ja sarv. 

3 .  R a h v a v i i s i d e  s e o s  « K a l e v i p o j a »  a i n e s t i ­
kuga.  «Kalevipoja» i lmumine kui  kodanliku rahvusl iku l i ikumise 
a ja  s i lmapaistvamaid sündmusi  tõi  enesega kaasa virgutavaid 
puhanguid kultuuriel lu.  Hakati  osutama tõsisemat  tähelepanu 
rahvaloomingu kogumisele  ning uurimisele,  sealhulgas  ka rahva­
vi is idele.  

Juba enne «Kalevipoja» i lmumist  tegeles id  rahva loomingu l i s te  
küsimustega balt i-saksa hari t lased (tol  a ja l  puudus meil  veel  oma 
rahvusest  hari t laskond),  kel le  hulgas  le idus  ka rahvamuusikast  
huvitatuid.  

Alates  a jast ,  mil  tekkis  eest laste  oma hari t laskond,  asus  rahva­

1 0  R. К [а 1 1 a s] «Kalevipoja» lauluarvud, nimelt arv 7. Eesti Üliõpilaste 
Seltsi album. Viies leht, Tartu 1900, lk. 15—18. 

1 1  Sealsamas, lk. 18. 

Tugevama tõuse maie, 
Vägevama veeremaie, 
Tulisema tuiskamaie: 
Laulis linnud lepikusse, 
Laulukanad kaasikusse, 
Laulukuked kuusikusse, 
Mõistelinnud männikusse, 
Targad linnud tammikusse, 
Hõiskas puie latvadesse 
Kägusida kukkumaie, 
Tuvikesi tuikamale; 
Laulis rästad rägastikku, 
Pesilinnud põõsastikku, 

Laulis luiged lainetesse, 
Pardid parve äärte peale, 
Haned alla allikaile; 
Hõiskas kena künnilinnu 
ööde iluks hõiskamaie, 
Videvikul vilistama, 
Enne koitu häälitsema. 
Laulis, et mered mürasid 
Kaljud vastu kärasivad, 
Puie ladvad paindusivad, 
Mäekingud kõikusivad, 
Pilved lausa lõhkesivad, 
Taevas aga tarka kuulis. 
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loomingut  koguma, uurima ja  levi tama r ida entusiaste  eesotsas  
Fr.  R.  Faehlmanni  ja  Fr.  R.  Kreutzwaldiga.  Üha teravamalt  kerkis  
es i le  ka  rahvavi is ide tal letamise vajadus.  «Kalevipoja» i lmumise 
a ja l  ol i  eest i  hari t laskond veel  väga väikesearvul ine,  neistki  tund­
sid sügavamat huvi  rahvaloomingu vastu vaid üksikud nooremast  
generats ioonist ,  nagu J.  Hurt,  M. Veske,  C.  R.  Jakobson,  J .  Kun ­
der ,  A.  Thomson,  J .  Adamson j t . ,  kuna peamine tähelepanu ol i  tol  
a ja l  suunatud ühiskondlikele  probleemidele.  Kahtlemata sai  
«Kalevipoja» i lmumine üheks  mõjuvamaks tõukejõuks  kodanliku 
rahvusl iku l i ikumise püüdluste  avardamisel .  

Juba möödunud sa jandi  es imesel  aastakümnel  kerkib r ida muu­
sikategelast  kel le  tegevuses  avaldub tõsine suhtumine rahvamuusi­
kasse.  Eri t i  o lgu s i in  es i le  tõstetud eest i  profess ionaalsete  hel i loo­
jate  es imesest  põlvkonnast  A.  Kunileid,  A.  Thomson ja  К. A. Her­
mann,  kes  hakkasid rahvavi ise  koguma, kasutama ja  levi tama. 1 2  

Eelmainitute  kõrval  ei  saa  jät ta  nimetamata õpetajate-ühis-
konnategelaste  C.  R.  Jakobsoni  ja  Ado Grenzsteini  tegevust  rahva­
vi is ide ja  üldse  rahvusl iku muusika propageerimisel  ning levi ta­
misel .  On tähelepandav,  et  Kunileid,  Thomson ;  Jakobson ja  Grenz ­
s te in  said pedagoogi l ise  har iduse ja  muusikal ise  e t tevalmistuse 
Valga Õpetajate  Seminaris  tol leaegselt  direktori l t ,  tuntud lät i  
rahvavi is ide kogujal t  ja  propageeri ja l t  J .  Cimzelt  (ka Zimse), '  kel le  
innustav suhtumine rahvamuusikasse  kandus ka tema õpi lastesse.  
Seoses  arenema hakkava rahvusl iku muusika püüdlustega osuta­
takse rohkem tähelepanu ka «Kalevipojale».  

«Kalevipoeg» s isaldab rahvalaule  ja  muud rahva pärimusl ikku 
ainest ikku. 1 3  Sel lega kandus eeposesse  hulk sel l i s t  rahvaloomin­
gut,  mis  juba ol i  seostatud muusikal ise  väl jendusega.  Kõnet  on 
s i i s  «Kalevipoja» tekst iga  seotud vi is idest .  Eeposesse  l i idet i  pal ju  
hi iuga mitte  seotud laule,  mil le l  ol id  a lgupärasel t  omad vi is id.  
Nii  võib «Kalevipoja» vi ise  mõista  t ingl ikult .  Pärast  eepose i lmu­
mist  (nüüd juba peamiselt  eepose enda alusel  ja  mõjul)  jätkus  
mitmesuguste  rahvavi is ide sobitamine ja  loomine «Kalevipoja» 
poeesiale.  Seepärast  on põhjust  kõnelda kahest  eeposeainest ikul i-
sest  rahvavi is ide kihistusest :  es imesest  kui  teose i lmumise eelsest  
ja  te isest  kui  teose i lmumise järgsest .  Kindlaid pi ir jooni  tõmmata 
kahe kihistuse  vahel  on aga väga raske kõigepealt  seetõttu,  et  üle­
minek ühelt  te isele  on sujuv,  ka on küsimust  veel  vähe uuri tud.  

1 2  A .  K u n i l e i d ,  R a h v a l a u l u d e  s e a d e d  k o g u d e s  « V a n e m u i n e  k a n d l e  h e a l e d »  
I, 1869; II, 1871; С. R. Jakobson, toimet, koguteos «Rõõmus laulja» 1872; 
A. Thomson, Rahva lauluviiside tähtsusest. «Oma Maa» I (1884) lk. 184; 
«Laulu ja mängu leht» X (1894), lk. 6. Kas Eesti rahvalaulud elukõlbulised on, 
Kimbuke rahvaviise, Sealsamas; К. A. Hermann, Rahvalaul — jumalik tuluke-
«Laulu ja mängu leht» XIII (1897), nr. 3. Eesti rahvalaulud segakoorile I, 1890; 
II. 1905; III, 1908. 

1 3  U .  K a r t t u n e n ,  K a l e v i p o e g i n  k o k o o n p a n o ,  H e l s i n k i  1 9 0 5 ;  
Fr. R. Kreutzwald, Kalevipoeg. Tekstikriitiline väljaanne I, Tallinn 1961. 
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Senised uurimused pi irduvad «Kalevipoja» tekst iga  1  \  mil le l  muu­
sika seisukohalt  on vaid orienteeriv  tähtsus.  Samuti  pakuvad vähe 
tuge eest i  rahvavi ise  käsi t levad väl jaanded 1 5 ,  sest  neis  e i  puudu­
tata  spets iaalsel t  nn.  «Kalevipoja» vi ise.  Küll  aga on U.  Kolk oma 
lühiuurimuses  «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» 1 6  pööranud tähelepanu 
ka «Kalevipoja» muusika probleemist ikule,  rõhutades  sel le  teema 
käsi t lemise  vajal ikkust  ning tähtsust .  

Esimeseks  kihistuseks  on nn.  regivärs ivi is id  oma l ihtsa  vormi,  
lühisuse,  ki tsa  diapasooni,  rets i tat i ivsuse,  diatoonil isuse,  mitte-
konstantsusega 1 7  (ühel  v i is i l  mitu er inevat  tekst i)  jne.  

Teises  kihistuses  prevaleerivad muidugi  uuema rahvalaulu muu­
sikal ised omadused,  nagu avaram vorm, laiem diapasoon,  mitme­
kesisem rütm, üldisel t  laulul isem iseloom, tekst i  konstantsus  
jne.  Selgema ülevaate  saamiseks  vaadelgem mõningaid rahvavi ise  
«Kalevipoja» tekst i  temaatikaga seostatult ,  kus juures  on arvestatud 
tekst ide sel l i s t  sarnasust,  mis  ei  lase  kahelda laulude samasuses,  
ni i  «Kalevipojas»  kui  ka  rahvaluules.  

Üheks levinumaks teemaks ni i  rahvaluules  kui  ka  «Kalevipojas»  
on laulud laulmisest  ja  laulu mõjust .  Suurima rüh­
ma moodustavad s i in  vi is id,  mis  ol id  levinud sõnadega «kui  ma 
hakkan laulemaie». 1 8  Neid le idub kogutuna mitmesugustes  fondi­
des;  suur  hulk on neist  avaldatud ka trükis .  

Sel leteemalise  vanema regivi is i  näitena olgu esi tatud Juhan Zei ­
ge  r i  monograaf ias t  «Eest i  rahvavi is id» ( lk.  59)  EÜS-i  fondist  
pärinev meloodia:  

EÜS Hü 1407 
к » N 5=5=5=5= 

f 4 ¥ 9 
1 \ t 

• л * i J' J' J i 

Мил/fW koA-юал doM-fo - пьал - Ф йам, - &z/ -tuvi - О/ Чал - w - tkvž - ф 

Kahtlemata kuulub see tüüpil ine regivi is  rahvalaulude vanemasse 
kihistusse,  mida näitab tema kitsas  diapasoon ja  rets i tat i ivne ise­
loom. 

Kui  eelnevas  näites  v i is  l i igub vaid toonikast  terts-toonini,  s i i s  

1 4  J .  S e m p e r ,  K a l e v i p o j a  r a h v a l u u l e  m o t i i v i d e  a n a l ü ü s ,  T a r t u  1 9 2 4 ;  
A. Anni, Kalevipoeg eesti rahvaluules I, Tartu 1934; Ed. Laugaste, Järel­
sõna Kalevipoja 1953. a. väljaandele; Ed. Laugaste, Kalevipoja nime esine­
misest eesti rahvalauludes. «Keel ja Kirjandus» 1959, nr. 4 ja 5. 

1 5  K . A . H e r m a n n ,  Ü b e r  e s t n i s c h e  V o l k s w e i s e n ,  D o r p a t  1 8 9 2 ;  A .  L  a  u  n  i  s .  
Über Art, Entstehung und Verbreitung der Estnisch-Finnischen Runenmelo­
dien, Helsinki 1913; A. L a u n i s, Eesti runoviisid, Tartu 1930; J. Zeiger, Eesti 
rahvaviisid (monograafia), Tallinn 1934; H. Tampere, Eesti rahvaviiside 
antoloogia I, Tallinn 1945; H. Tampere, Eesti rahvalaule viisidega I, II, III, 
Tallinn 1956, 1960, 1958. 

1 6  U .  K o l k ,  K u k u  s a ,  k ä g u ,  k u l d a l i n d u .  K a l e v i p o j a  k ü s i m u s i .  T R Ü  T o i m e ­
tised, nr. 53. Tartu 1957, lk. 220—238. 

1 7  H .  T a m p e r e ,  E e s t i  r a h v a l a u l e  v i i s i d e g a  I ,  ( 1 9 5 6 ) ,  l k .  1 2 .  
1 8  «Kalevipoeg» II (1—11), VIII (55—63) ja mujal. 
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järgnevas  meloodias  1 9  näeme diapasooni  la ienemist  a l lapoole  juht­
tooni  võrra:  

кл^хяДли. 3coifuA/ti. fyfJurwf X/. J VõAbv (1909J 

Ш 
F=  ̂ Ш 

Ахм/ "к. -ад Ал* -kwi' &«4/-Q/ц/ - wov - с, - 6t/ - >пчк/ - в/ 6см - */«/ - «г-ж/ - 9/. 

Juhttooni l isandamine mitte ainult ei avarda viis i l i ikumispiire, 
vaid tõstab ühtlas i  ka  sel le  meloodil is t  pinget .  A.  Launise  eest i  
runovi is ide kogus  2 0  le iame sel les isul is t  v i i se  üle  nel jakümne,  mil le­
dest  kümmekond osutuvad eredamaiks  ja  karakteersemaiks.  Vi ima­
seist  olgu s i in  toodud näitena vi is  nr .  468:  

УгаАялЛМ s? Фа£ъ (32.) 

LI J *= в i» i» =£=!— P* £ 0 J* „ r-Erzfc: 
m jj. 4 J * ^ * * J -V— i—f—«L- —^— 

Хиж/ ПУЛ -*!& Кал. кл/i' Осил-О«/ - ««tv - Ь ЧАШ/ • Чл/ - «иил/ - Ч/ Чил - ХАИ - -ГПАХЛ, - Ч/ 

Viis on üks iseloomulikumaid antud teema alal t .  Meloodia  l i igub 
s i in  juba kvindi  ulatuses  ja  kulmineerub lainel isel t ,  jät tes  kül la l tki  
emotsionaalse  mul je.  Arvestades  vi is i  üldist  laadi  ja  diapasooni,  
võib öelda,  et  see  kuulub regivi is ide hi l i semasse kihistusse.  Samas 
kogus le idub regivi ise  veel  hi l i semast  kihistusest ,  näit .  v i i s  nr .  2122:  

^ликв-к/ (Я 

VA_X fc )— —к— * —b-4—K-H K- t t 1 
к / ; ; .  —J-i 

1 <•* 
/ J « Я ̂ —*—d - — 

-ÜtC1  -rnV-A* #t<W «ЛЛ- 0OW • &/ - "IXV Слое - ЙС - "W* f(A/ QAMAJ - 0л< - rryaj. 

t=i 

yi/in iw• ЧчА «ÄL-fa. клмл Osk • m va/i tl**, vu/ yi «iw-fo тик ел«. 

Selle vi is i veelgi hil isemat arenguastet näitab ühelt  poolt  tema 
muusikal ine kujundus,  mil les  võime tähele  panna vi is i  arendust  ni i  

19 Eesti NSV Teaduste Akadeemia Fr. R. Kreutzwaldi nim. Kirjandusmuu­
seumi fond EÜS VI 1306 (3). 

20 A. L a u n i s, Eesti runoviisid, Tartu 1930. 
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vert ikaalsel t  kui  ka  horisontaalsel t ,  diapasooni  la ienemist  kuni  
oktaavini .  Vi is i  areng pikuti  on andnud juurde vormi la iendusena 
teise  lause,  ootusevastasel t  koguni  vi ietakt i l i sena.  Sel le  vormi 
asümmeetri l i suse  on põhjustanud rahvalaul ikute  kunst i l i sed püüd­
lused hel indi  r ikastamiseks.  Vi is i  omapärasustest  võiks  s i in  veel  
märkida tema laadi l i s i  i seärasusi  (kõrge juhttoon ning algamine 
ja  lõpetamine dominandiga).  Teisel t  poolt  näitab laulu hi l i semat  
arenguastet  ka värs i  keel,  kus  inf init i iv i  arhai l ine lõpp - m a i e  on 
kulunud ma-lõpuks ( l a u l e m a i e  - >  l  a u l e  m a ) ,  mis  v i is i  rütmikassegi  
on toonud muutusi .  

Vaat leksime samast  aineval last  veel  mõnda vi is i ,  mis  on hel i loojate  
rahvavi is i töötluste  kaudu leidnud laiemat  levikut  ja  kasutamist : 2 1  

^^^KtZTlOUV К * ̂ Vn«vrvrv 

~r h—v v—(V- V-i—l—D 
— ̂  • 0 0 — 8 0 

>--» 1 0 —0— # # # > 1 
'  M' — У 

Xamj tnü-noj кал • wi Ccил- C<z/ - C i  

ft M 

—V—V-
CtUA OA/ - mjouv - QJ Сем - *</ - rr\aju -c <  

\ \-F— —, ^—*—V-r 
fe ^ ^— -/ J  / J "G * J J J 

тлцсС ль«/ - aj <гА/ - i/ясС hoi* - <М/ - iaoC йл «лк/ - wt - ttv 

Vanemas rahvamuusikas on see üks tuntumaid,  loodud dooria  hel i­
laadis,  mis  annab vi is i le  omapärasel t  karge iseloomu. See hel i laad on 
eest i  vanemale rahvamuusikale  omane.  Veelgi  populaarsem on al l­
järgnev,  vanemais  kool i laulmikes  ja  te is tes  väl jaannetes  levinud 2 2 :  

J' 1* J ' i ^ * 9 4 m 2 Ž33 
i/xi' <ЛЛ. - Гл*, • W. CcVtf - - rtWJJ • 4/ djOMJ - 4<i - - 4 Uu/} • t>C' - /а«и/ (2/ 

d)' J J~"J J J | J  ̂J Г*] J J ЗЩ 
jüd AAH - <1лк MVX - йл -/MU -«• t <*.€ • Йо. 1«Л/-i/ло <.'<*« йв/ 

2 1  К .  A .  H e r m a n n ,  E e s t i  r a h v a l a u l u d  s e g a k o o r i l e .  I ,  l k .  V I I  j a  2 ;  
A. Tamm, Eesti rahvalaulude kava nr. 3, A. Vedro harmonisatsioon. 

2 2  J .  A a v i k ,  V i i s  l a u l u  s e g a k o o r i l e  ( ü h e  r a h v a v i i s i  p õ h j a l )  1 9 2 5 ,  l k .  3 6 .  
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Sel les  vi is is  on tunduvad regivi is i  sugemed,  kus juures  vi is i  te is t  
poolt  moodustav es imese lause variats ioon annab sel le le  suurema 
pinge ning tõstab sõnal ise  mõtte  rõhutamist .  

Eest i  uuema rahvalaulu iseloomu kannab üldtuntud «Laulu 
mõju»,  mil le  on Mart  Saar  temale omase meister l ikkusega koori le  
seadnud: 2 3  

% 
—— * *~ 

KM/U rrva hvA. - НМЛ/ (А« • - гтилл. -q «.vi - fx* 

—t— S— г —1 
s ^ —  

* 6 
J- « 

* * ' * 4 d 

Peale  hea lauldavuse ja  meloodil ise  haaravuse avaldub sel les  v i is is  
ka  kaasajalähedane hel ikeel,  mistõttu see  tänapäevalgi  mõjub väga 
emotsionaalsel t .  

Mart  Saare koori laulus  «Lõppeks» kasutatud rahvaluule  tekst  
sarnaneb sisuliselt «Kalevipojas» esineva versiooniga Veel jäid 
koju  kot i täied (VIII  42).  Sel le  rahvavi is i l ine põhimeloodia  on järg­
mine:  

$ p г f f » rt 
J J— r— ? ' J— 

• tv 

"T— Г  hj — <1 r- > N. I  

  h  
fcj— 

1  
V-, 
— 

»—< 
^ 

4 i 
l ' 1  

—  
\ 

* 

4 
* 
'  T 

**" -
r  1  

—J— 

J  UI 
JOV) JU/ -tvl - tc &ЧЛ/ - 4 TTMAJ J'(XO -ii j • tCfl nw CC tav - V/. 

Kas ülal toodu on puhas  rahvavi is  ja  mil l i s te  sõnadega seostatud 
varem, seda selgi tavad lähemalt  edaspidised üksikas ja l isemad uuri­
mused.  

Huvitava ja  omapärase  näitena es ineb meie  muusikal i teratuu­

2 3  M .  S a a r ,  V a l i m i k  k o o r i l a u l e .  T a l l i n n  1 9 5 7 ,  l k .  3 2 .  
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ris vana regiviis seoses tekstiga «Sõua,  laulik» («Kalevipoeg» I,  
1  j j . )- 2 4  

А С ^ Г Г— —1—j~~J  h ^ ."*"1 —1 i 1 rti —«—1 J J , i * f 9 «: \r*—J J J II 
S Я/о - со &алл -Q*jc Сам/ -Xt/ у\м/и J4HA. • tv - (Uv йлс ^ 

f Vx/v - «^c- Ылл tsh - i&cC • teH, • jah/ ^ (Ja. iar. -JM 

Sel le  vi is i  üleskir jutus  on vanimaid teada olevaid ning f ikseeri tud 
sel l i sena omaaegse Tartu Ülikooli  professori  F.  Meniuse poolt  XVII 
sa jandi  es imesel  poolel . 2 5  Tema andmeil  on seda vi is i  lauldud mitme 
tekst iga.  Uuri jate  poolt  on seda peetud professor  L.  Schroederi  
andmeil  üheks  sel l i seks  vi is iks,  mil lega ka «Kalevipoja» tekste  
lauldi .  Graf i  arut luste  õigsus  vajab muidugi  kontrol l i .  

Vi ini  muusikateadlane prof .  dr .  R.  Lach oma art ikl is  «Eest i  rah­
valaulu arengulool ine miss ioon» 2 6  avaldab sama vi is i  rahvalaulu 
sõnadega,  mis  käsi t levad Salme lugu:  

Olli üksi nori naene; Sulla Salme neitsikenne. 
Läksi karja satemaie, Siis sel tullid kolmed kosjad 
Leidis kana vainiulta, Uks olli ku, teine päva, 
Viis se kanna koioje. Kolmas tähte poisikenne, jne.2 7  

Kannast kasvis innimenne, 

Mainitud lugu on aga saanud «Kalevipoja» I  loo faabula  aluseks.  
Pole  põhjust  kahelda,  et  eel toodud vi is  ol i  lauldav ka «Kalevipoja»-
ainel is te  rahvalauludega (nagu seda on ka «Salme laul»)  juba 
enne eepose i lmumist,  mis  on põhjustanudki  sel le  v i is i  pidamist  nn.  
«Kalevipoja» vi is iks .  

U.  Kolgi  väide art ikl is  «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu»,  nagu 
oleks  sel le  regivärs i  v i is i  «Kalevipoja» vi is iks  pidamine ebatea­
dusl ik  ja  desorienteeriv,  pole  seega kül la ldasel t  põhjendatud,  sest  
tol leaegsete  uuri jate  tähelepanekud vi is i  ja  tekst i  seostamise kohta 
(antud juhul  «Kalevipoja»-ainel ise  tekst iga)  on usutavad,  seda 
enam, et  need uuri jad ise  konstateerivad vi is ide kasutamise mitte-
konstantsust .  

Seoses  eelnevate  seisukohtade selgi tamisega tuleb mainida,  et  
hel indid,  mis  on loodud trükis  i lmunud eepose põhjal ,  kuuluvad 
endastmõistetavalt  eepose muusikasse.  Aga üldisel t  eepose muu­
sikaks  tuleb pidada ka kõike seda,  mis  on seostunud eeposega 
tema ainest ikul  kas  enne või  pärast  eepose koostamist,  väl ja  arva­
tud ebakohased sobitused.  

Omaette  laulude rühma moodustavad laulud laulmakutsumisest ,  

2 4  W .  D a n k e r t ,  D a s  E u r o p ä i s c h e  V o l k s l i e d ,  B e r l i n  1 9 3 9 ,  l k .  3 3 3 .  
2 5  W .  G r a f ,  E e s t i  r a h v a l a u l u d  1 7 - d a  s a j a n d i  a l u l .  « E e s t i  M u u s i k a  K u u k i r i »  

I (1929),, lk. 103—107, 151—154. 
2 6  «Eesti Muusika Kuukiri» I, (1929), lk. 6—9. 
2 7  H. N e u s, Ehstnische Volkslieder. Erste Abtheilung, Reval 1850, lk. 9—23. 
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neist  mitmed on seostatud ka «Kalevipojaga».  Üks s i lmapaistva­
maid on s i in  «Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» (IV loo a lgus) .  

Käesoleval  a ja l  on tõstatatud sel le  üldtuntud laulu meloodia  
küsimus ning väidetud,  et  kõnesoleva vi is i  on loonud К. A. Her­
mann,  kuigi  Hermann ise  sel le  v i is i  kõigis  oma väl jaandeis  mär­
gib rahvavi is iks .  Ka kõik teised hel i loojad (H.  El ler,  V.  Nerep,  
A.  Karindi,  R.  Rits ing.  A.  Velmet  j t . )  on seda kasutanud oma sea­
des  kui  rahvavi is i .  Argumendid (meloodia  s t i i l ,  tema rahvapärasus,  
v i is i  puudumine К. A. Hermanni rahvaviis ide käsikir ja l i ses  kogus),  
mil le  põhjal  püütakse tõendada antud vi is i  kuulumist  К. A. Her­
manni  originaal loomingusse,  näivad olevat  mittekül lalda-
sed. 2 8  

«Kuku sa,  kägu,  kuldal indu» meloodil ine kulg  ja  rütm tõenda­
vad sel le  laulu kuulumist  rahvaloomingusse;  ent  rahvavi is ipärasuse 
kajastumine К. A. Hermanni loomingus ei tohiks mõjustada küsi­
muse sel l i s t  lahendamist .  Vi is i tunnused näitavad,  et  see  kuulub 
eest i  uuemate rahvavi is ide hulka.  Võrreldagu antuga eest i  uue­
maid rahvavi ise,  näiteks  «Jaanike,  ae»,  «Sarve hääl».  «Üles,  üles,  
hel lad vennad»,  «Kiigu,  l i igu,  laevukene»,  «Laulu mõju» j t .  Vi is i  
puudumine Hermanni  rahvavi is ide käsikir ja l i sest  kogust  võib aga 
ol la  tä iest i  juhusl ik.  Üldisel t  on teada,  et  К. A. Hermann vägagi  
võit les  oma laulude autorsuse eest  («Süda tuksub .  .  .»,  «Mingem 
üles  mägedele»),  mistõttu pole  usutav,  et  ta  taht l ikult  oleks  loo­
bunud autoriõigusest  v i is i le,  mil le  suurt  populaarsust  ja  menu 
ta  i se  kuul is  ja  nägi .  

On säi l inud huvitav  dokument К. A. Hermanni käsikir ja  näol  
«Eest i  rahvalaulud» aastast  1908 (kir jutatud mõni  kuu enne autori  
surma).  See ol i  et te  nähtud i lmumiseks  «Laulu ja  mängu lehe» 
14.  aastakäigu kolmandas numbris  (1908),  jä i  aga i lmumata.  Mai­
nitud art ikl is  К. A. Hermann, käsi t ledes  rahvavi is ide tähtsust  ning 
nende kasutamise probleeme,  märgib muuseas:  «Paleus  on mul  a lat i  
olnud Eest i  rahvalaulusid puutumata puhtuses  anda .  .  .»  Tema 
poolt  tehtud muudatuste  kohta märgib ta  vabandavalt  järgmist :  
«Eest i  rahvas  on laulud loonud,  mina olen neid üksnes  kokkusead-
nud,  mõnda tähte  või  hel i  sõnaga kokku surunud.»  See piht imus­
l ik  väl jendus täiendusena teis tele  as jaoludele  ai tab kinnitada vaid­
lusaluse  laulu rahvavi is i l i s t  kuuluvust .  

(Peltiä-TnAMV С» r v Ufa) toLyufasb<*X>0 % A 

J i ^ ^ г dp г г ^ ta 
0 9 в 9 

MAAK-KM МКЬО/ уи. ьм<1 -JAJU dUb-oUi/, tuM. -«Ьк-мА Цл ho h&K KM, Ъ<ЛЛ. Of 

2 8  Juhul, kui puuduvad kindlad andmed autori kohta, loetakse teos olene­
valt tema sisust ja vormist rahvaloomingusse kuuluvaks. Vt. näit. Избранные 
статьи музыковедов Германской Демократической Республики, Москва 1960, 
lk. 12. 
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Toodud viis on seostunud antud tekstiga «Kalevipoja» i lmumise 
järel ,  sest  nimetatud tekst i  rahvalaulul is t  kuju sel l i sena ei  tunta.  
1853.  aastast  pärinevas  «Alg-Kalevipojas» on tekst  nel jareal ine II  
loo a lgul .  Trükitud «Kalevipojas»  on see Kreutzwaldi  poolt  tundu­
valt  tä iendatud (20 r ida)  ning paigutatud IV loo algusesse. 2 9  

Samas laulurühmas es ineb rohkest i  ka  neid laule,  kus  laul ik  
mitmesugustel  põhjustel  tõrgub laulmast  (koju jäetud laululehed,  
pajatusvaibad,  keelekõlks,  endise  hea hääle  puudumine,  vanus,  
kurbus  jne.) .  Vastavalt  tekst i  s i sule  võib ootuspärasel t  täheldada 
meloodiais  meeleolukohaseid iseloomujooni.  Laul iku põiklemine 
tagasihoidl ikkusest  väl jendub taval isel t  mažoorsel t ,  ni i  näiteks:  

xahdA/ jtaA&sv £aj(/i (b) 
*— 

p 
• ^ Ь *— J— V —^—h—h—hi 

Л L r~ Jt • 4 .  ß— ' 1 
1 

- - < l  , J J1  j J + у / 1 ) J V У 
rrvxfij KV-tnJl к 

(Jt <Ьел(л/ Члллг*»<Малал?С nfi.'. 935") 

Kui laulikul pole rõõmsat  meeleolu,  s i i s  väl jendub tema põik­
lemine nukrai lmelises  meloodias.  Seda võime konstateerida al l­
järgnevas  runovi is is :  

АуГП.1>^<Я/ 

=5=5 

Hz M h N j* J* j N 
—•StV-

У VaAJb/v 

h b h iy 

Хм/Оли -Сеф ; хм/-км/ *лс • *tv/j^/tv - С«/ - dajv • wcC ; Чим-Оы. Ca<w-Ca/. 

(•£ d!cws\M (tycdti* i«zvot/xxŽ3-<x^ яЛ 1U(*8) 

Kui laulik kurdab hääle  kaotust,  s i i s  kannab tema põiklemine 

2 9  U .  K a r t t u n e n ,  K a l e v i p o e g i n  k o k o o n p a n o ,  H e l s i n k i  1 9 0 5 ,  l k .  7 7 ;  
Fr. R. Kreutzwald, Kalevipoeg. Tekstikriitiline väljaanne I, Tallinn 1961, 
lk. 122 (Alg-Kalevipojas). 
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sagel i  oma endist  häält  ül is tavat  iseloomu, mis  i lmneb meloodia  
reipas  l i ikumises  ja  rütmis,  nagu seda näeme al l järgnevas  setu 
vi is is  «Pil l  ol l '  hel le»:  

X —IS—Pk 1 y-ь r~)— к 

Ф 4 J  J  , j — 
* 

y-, 1— *  

— :-М i 

О - 0C-3 "vul h<W/-@vо - mtofb L -nf •oOa, -nt/i uu• 4-4^ 

$ f ^ fr 
tkij плЛ • Ci kda - C<b, - & • tvia.'• 0д> jaw — ! 

( "<S»-v<-^ey n-CVWk-*» , *95S . 4*/. ИЗ) 

Laul «Oi,  mis  kukun kurba l indu» (I,  18/22)  v i i tab eeposes  
laul iku kadunud nooruse kurtmisele.  

/iirnj<A> 

r~ - 0 0 0 * 
Г r S  г v-Hr-y 

l-J-^ У £ j  Б —0 ф « 

C' 0v «тло <*t- - kxw 4л<<с/ 0W 8(žv • ckv oi/ WM *ж/ - <*ov «хА/ - &а/ - Uaaj 
(А -&ЛАЛЖШ , <><И/</ •uxztovxžtuž^ -TlA/. J+bZ.) 

Neli  v i imast  näitena toodud laulu es inevad «Kalevipojas»  frag­
mentaarsel t  (I,  XIV ja  XX lugu),  kuid iseloomustaval  kujul .  Neis  
värss ides  on Kreutzwald end autorina asetanud laul iku ossa,  kes  
kurdab taga noorusaega,  kahetsedes,  et  ta  ei  a lustanud oma lau-
l ikuteed eepose kir juta jana juba nooruspäevi l :  

Aga laulik, õhtukukke, 
Suvest lahkund luigekene, 
Pöörab silmad igatsedes 
önnepüeva hommikulle, 

Noorepõlve nurmedelle, 
Kus veel kenadamad kirjad 
Ilusamad õnnelilled 
Rõõmuvaipa valmistasid. (XIV, 12/20) 

Kuidas  laul iku fantaasiat  r ikastab teda ümbritsev  loodus,  seda 
näeme «Kalevipoja» VIII  loo algul,  kus  Lauluisa  pöördub ehatähe 
poole,  kutsudes  teda tunnista jana jä lgima Kalevipoja  käikudega 
seotud sündmusi .  A.  Grenzstein oma «Kooli  laulmise  raamatus  (I,  
lk.  11)  on sobitanud Tahkurannast  pärineva rahvavi is i  «Ehatähe» 
tekst iga:  

4-^2—y-v-y— r S »>" к Г- 1— —t i 
l(bP 4 J J j J > / J' - __A—J_ —J—Д—1 

tyuM </w K<ÜLL • 4/ - fuv - ta/v - ^ JUV? - XAJ 
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^Eredamalt  kajastub rahvamuusikas  ka laulurühm murest  ja  
rõõmust.  Si in saavad väl jenduse laste  tunded vanemate vastu,  le in 
omaste  surma puhul,  mure raske or juse  pärast  jne.  Rõõmu väl jen­
datakse puhkehetkedel  ki igel ,  pidul ikel  kokkutulekui l  jne.  Arvu­
kalt  es ineb hardumusl ikult  hel l i  laule  emast .  Tüüpil ine sel leteema­
l ine runovi is  on al l järgnev:  

iXccndfta/ ЛиаЬ(7) 

1— 
hH Ни ]— )— — \ , s—1 s s s 

АР 4 ' * J # 
« 

4— 4 h=i i— 9 \ E —Л —J 
' J 
— 

vvy - >V " rVCX/ WV 1С4ЛУ 
(eCt/UxvoZ) &Alti cVKyv»V<X-')/VC^ *\4, 15U-7J 

Näitekohase tekst i  le iame «Kalevipoja» VII  loos  (310—342).  Vi is i  
seostumine sel le  tekst iga  pärineb «Kalevipoja» i lmumise eelsest  
perioodist .  Sama tekst iga  on levinud veel  te ine,  tunduvalt  uuem 
populaarne rahvavi is  «Lapse tänu» 3 0 ,  mil le  põhikuju koosneb kol­
mest  varieeruvast  lausest .  

s—К =— 0 0 fr \— K- S S fv (Ь»  J  Ш
 t= — =k= 4- —0 -1 -1—1 

• *00/ - XJQ, - ПЛ/ гпд/rrv - *т\Л! - КО/ - fl/v v - mu - К4/ - л.<2/ toxi/ - oU/ - K/u - ПЛ/ 

Л? J* f1 I» I Г) С f г И * Г t J J'l f j1 J1 

W .!> 1 1 ^ 
MX/ »4X/-ß>idj }ллалК> - ta< 0<КЛ/ -(А*/ кллс оси mÄsu dco км • (?<*/-ta/ 

H ^r-S-
y- M=l # Ü 

v— v-
' T 

—f J V— H y-

LU1_J —J ж ^4 u : " b— 1—-— 
Z—= " y 

*тл -v<x iou- 1/СоС ш4 -to - ta/ - ьл, hoU; хли - el - fa/ - licO, 

МО |[, I' I' I 1, 
ч/ -Чол tffoC - оХлС biAz-fUi/ • - cix/t -m/xz-hoL fio/ rwd "mw -pi/ • 6я/ -iixi/ 

3 0  Võrdle ülaltoodud viisiga Aino Tamme rahvalaulude kavas ilmunud 
«Tütre tänu», mille laiendatudkujulise viisi ta on noteerinud oma isalt ning 
avaldanud A. Lätte harmoniseeringuga. 
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0— # •— V- Ц-^Г r-V— }r— HH üfa 1 J # С P 1-+ t-пг^ —« 4 — —1 
/иЛ-Ьу d&t - jCoC у«м, - «/ • о/) - ;л - j*wA/ -<а6с 4Ш/ - :ш - f<j - ^ 
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JMM. -у* 

Üks i lmekamaid le inalaule  on «Imi kooli»  (Ema arm) 3 1 :  

'COiA cvitu/ w. taaC-cfvay кУ K-tc. &d/ Ofrou ?i. 'ТатшАлг, 

В M J 11 
J - mx- kamas - ^c-c - 0a> <W - mw axl£ • 144, -

Sel le  laulu kohane tekst  es ineb «Kalevipoja» VII  loos  (782/92)  
ning XII  loos  (874/82)  vaeselapselaulus.  Ed.  Oja  ja  art ikl i  autori  
enda andmeil  on see  setu vi is ,  kuigi  üleskir jutus  pärineb Urvastest .  

Teatavast i  käis  Kreutzwald kahel  korral  (1847 ja  1849)  Setu­
maal  rahvaluulet  kogumas,  kus  ta  sai  ka Kalevipoja-ainest ikul is t  
mater ja l i . 3 2  Ülaltoodud laul  on tõenäolisel t  üks  neist ,  mis  ta  on 
põiminud «Kalevipoega» setu al l ikaist ;  se l le  hulka kuulub ka ees­
pool  ( lk.  17)  toodud «Pil  ol z l  hel le».  Võrdluseks  olgu toodud «Imi 
kooli»  («Memme vi idi»)  Kodaverest :  

Xfidmnkjv 4Ц(/-Ла^л/ 

Ш i f у у l p w—r 

ЛА/Г\,' • тл, vii/ -cCv tc</ - alxL mcv - кви, a.h/ - ггмхС tax, -А/*/ ал/ - da/ -dev. 
(4.<£&Msvib , &&&/ VMwnnÄMdj rVv. 10^-5) 

«Kalevipoja» VII  loos  kujutatakse ka Kalevi  poegade emaotsi-
mise  käike.  Vanema venna jutustuses  es inev teekäigu kir je ldus:  

Tüki teeda, palju maada, Viis versta Vene rajada, 
Poole versta Pohlamaada, Sada versta Saksamaada, jne., 

ja  teel  vastutul i jate  ( t inaneiu.  vaskneiu,  hõbeneiu,  kuldneiu)  mo­
ti iv  ühtib  tuntud kos jalaulu moti iv is t ikuga.  Kosjalaulus  ots i takse  

3 1  H .  T a m p e r e ,  E e s t i  r a h v a v i i s i d e  a n t o l o o g i a  I ,  T a r t u  1 9 3 5 ,  l k .  8 4 .  
3 2  A .  A n n i s t ,  F r .  R .  K r e u t z w a l d i  « K a l e v i p o e g » .  T e i n e  o s a .  « K a l e v i p o j a »  

saamislugu, Tartu 1936, lk. 114 jj. 
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pruuti 3 3 ,  «Kalevipojas»  aga ema 3 4 .  Si in võrdluseks  toodud kosja-
laul  on levinud populaarse  rahvavi is iga  M. Härma.  E.  Võrgu j t .  
seadeis  järgmise põhimoti iviga:  

-h*~ V-
' t , В 1» S I— H*— )—V 

fr)4 J  \t=k=  ̂ i ,i 4 * -1 x—i 4 * л * 

О ^=t F=iv £ 
jfiC-äxi "uxfi - joo u<£~- iW/ li- uut Ъи mi -nui илр.аоЛ они fee tu Qc 

11 l) j fP f 1^ 
tu-&/ VUA - 6«/ lv ЛЯ> НАС-du, Ш rrvuJjt<H, -[шА ucm toj tuj-iü tvb-ti VM - tu 

о 
Xju' iO wo/ nev-cU* 

Näitena toodud vi is  i se loomustab rännakulis t  l i ikumist,  mis  on 
omane mõlemale võrreldavale  tekst i le,  ent  tema ul jas  optimist l ik  
rüht  laseb oletada,  et  v i is i l  on olnud kindel  s ide vaid kos jalauluga.  

Emale pühendatud lembelaulude kõrval  es ineb «Kalevipojas»  
ka teis te  omaste  austamise moti ive,  mis  kajastub kõige i lmekamalt  
teemas «Istuta,  poeg» 3 5  (resp.  «Magajate  mälestuseks»).  Et  antud 
tekst  on tervikuna Kreutzwaldi  enda looming 3 6 ,  s i i s  võis id  vasta­
vad seosed vi is idega tekkida al les  pärast  «Kalevipoja» i lmumist .  
Literatuuris  on see teema tuttav  kahe rahvavi is iga.  

Üldisel t  tuntud Miina Härma laulu «Ei  saa  mitte  vaiki  ol la»  
(Anna Haava luuletus)  es imese osa  meloodia  a luseks  on autori  
poolt  Põlvast  üleskir jutatud rahvavi is  sõnadega:  «Ära pea mina 
minema,  ära uba ojuma».  Sama vi is iga  on ta  aga seostanud ka 
kõnesoleva «Kalevipoja» tekst i  ja  avaldanud sel le  pealkir jaga 
«Magajate  mälestuseks» kahehäälses  seades  oma kooli laulmikus 3 7 :  

JI J> [> (—] J1 I) Jl p 

А Ялктллчгу 

ЗЕЕ 
•#—#• 

I/ - /Л *• - (мал ji&a - мь - кл - nt - tu. - ta, _ рлцу i, - ia. i, - Oma,: 

Teist rahvaviis i on oma väl jaandeis  kasutanud Artur  Lemba (sega-

3 3  J .  H u r t ,  V a n a  K a n n e l .  T e i n e  k o g u ,  T a r t u  1 8 8 6 ,  l k .  1 8 0 — 1 9 2 .  
3 4  «Kalevipoeg» VII, 451—595. 
3 5  «Kalevipoeg», Sissejuhatus (222/37). 
3 6  U .  K a r t t u n e n ,  K a l e v i p o e g i n  k o k o o n p a n o ,  H e l s i n k i  1 9 0 5 ,  l k .  6 5 .  
3 7  M .  H e r m a n n ,  L a u l m i s e õ p e t u s  K o o l i d e l e  I ,  1 9 2 3 ,  l k .  1 2 ;  II tr. »1931, 
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koori  seades)  0 8  ja  August  Kiiss  (kahehäälsel t)  3 9 .  Mõlema sobitu­
ses  on kasutatud refräänsõna «kaasike»,  mil le  l isandamine antud 
tekst i le  ennast  e i  õigusta.  

I Щ 
Ji - XUJ - tili õ - joo у - Чимл ьасс 

f i Г If Г 
•vi/ - кк.. осла/ 

-et-1 

Sama meloodia leidub ka kogus «Eest i  runovi is id»,  kuid laien­
datud kujul  ning teise  tekst iga  (Emäkene,  ennekene,  kaasike,  kaa­
sike),  mil les  refräänsõna «kaasike» tundub loomulik. 4 0  

Äsjakäsi t letuga on l ig idalt  seotud moti iv  «Isa  haual».  Vasta­
vaid al l ikmater ja le  le idub juba runolauludes  seostatult  Kalevi­
poja  nimega,  aga mitte  rahvapärasel t ,  vaid ettevõtl iku korrespon­
dendi  J .  Sõster i  poolt .  Näit . : 4 1  

I 0 0 S с F Г 
ЬОШ/ - ot/ JIM<К/ - Ч/Q/ 

» ф ф f. 4 i/ Ь 1> 1 V V 
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f -А очляхл/ПМ, -илуипгилй^/ п.*л 2074-) 

Samalaadset leinalaulu esineb rahvaloomingus tõenäolisel t  
a lgupärasema tekst iga,  kus  meenutatakse surnud ema,  nagu näit .  

Жеймо • fa/rve1*/ (1*+) 

r l  f)J> 3 F 
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J J M v * * 
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- ße/ „$си/-м -Cw l  *7\Д4П/-*Ъ4/-К4/-П<)/* ,bi> VVV рлгь-сул.! плп/- *v, 

( А • <&мл*\лл. tyv/Ал' хл/^паплл/иаА' 2 S5i>) 

3 8  A .  L e m b a ,  5  l a u l u  s e g a k o o r i l e ,  1 9 2 6 ( ? ) ,  l k .  8 .  
3 9  A .  K i i s s ,  L a s t e  l a u l u v a r a  I ,  T a r t u  1 9 3 1 ,  l k .  3 8 .  
4 0  A. L a u n i s, Eesti runoviisid, nr. 2508. 
4 1  Sealsamas, nr. 2074. 
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Murelaulude hulgas  kajastab sots iaalseid olukordi  or ja-  ja  
vaeselapselaul  (XII,  777—980):  

G/k  -daj weo toj 

^ -=jWV/ f III) 

(ö»A «и; лл IW-W <n, - jay ß<yv - 4x> -тл, jää. -w ««л-j™ - - *ъ*) 
(Ж~ а£алл*и/э \Msu>uÜImajC . Z65) 

Märksa avarama diapasooniga ja  emotsionaalsema vi is ikujundu-
sega on al l järgnev üldtuntud «Orjalaul»: 4 2  

^aAtißüL v-ccj 

\ P I  ,  I  f= 
H - s gag-.—г—Ги rtj Г-

fts л f> j s— V J  J  - •  - A j  N N 
• 4 9 в 0 ^ r 

yttJ W-пн^ jwJ/ CjaAA - Q/ - -  jo - ь - (jLou 

j \ V— h— \— 
fk M d 

s 
о (*1,\Wrvco Ksnj+urvr^ UtAAA ̂ 4X>v4> О г-с *u>n/õ GklaaJUaxA' £ Osi*M- УмгОм 1299 l«J 

Orja-  ja  vaeselapse rahvalaulul ine temaatika on kahtlemata 
väga vana.  Kreutzwald on põiminud sel le  ainest iku eeposesse  sü­
vendatult  ning paisutatult .  Rahva kunagise  vi letsuse  võtab ta  
kokku tervikul ises  murelaulus  «Seitse  sammeldanud sängi» 4 5 .  

&v/ytC K*A<X*/ <Хл/з 

s —  \ — ь— s —  И *— 

Y  '  - * 4  J  J * / 

t^a - te* žoo/ jiAAji - & - c(<x^ y  fKcc - 0/ - tiUvt - /w/j - oou <х*Л 

• f>~ ь - J J j f=t 
-  J — » - - — V  ^  -

r 
4tž * с - (Xw Wj vab* - #&</) 

Et ülaltoodud laulutekst  kuulub Kreutzwaldi  loomingusse. 4 6 ,  s i i s  
se l le  seostamine antud vi is iga  toimus «Kalevipoja» i lmumise järel  

4 2  «Kalevipoeg» III, 748 jj. 
4 5  «Kalevipoeg». Sissejuhatus, 197—213. 
4 6  U .  K a r t t u n e n .  K a l e v i p o e g i n  k o k o o n p a n o ,  l k .  6 5 .  
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M. Saare poolt .  Vi is  ol i  varem tuntud rahvasuus mitme tekst iga:  
«Kuri  mees» 4 7 ,  «Kes sääl» 4 8 ,  «Teopois i  laul»  4 9 .  

Mure ja  kurbuse temaatikale  on «Kalevipojas»  vastandatud 
rõõmsai lmelis i  laule.  Neis  kajastub jõudeaja  veetmise  mitmesugu­
seid moti ive  (ki ik,  tants  j t . ) .  Vaadeldavas  laulurühmas on levinu­
maid ki igelaulud.  Kiige  l i ikumise rütm on põhjustanud meloodia  
l i ikumises  omapärased pikkussuhted 5 0 ,  er i t i  vanemais  ki igelaulu­
des.  Nende rütmi noteerimine on aga toimunud taval isel t  teatava 
l ig ikaudsusega,  täpsustamata ki ige  l i ikumise ampli tuudi  fermaa-
di l is i  kõrgpunkte (nagu see nähtub kolmes a l l järgnevas  tüüpi l i­
ses  ki igelaulus)  5 1 .  

JvJwi* 

5 
'/«/ifcr.i«се'к'й' I-569^ 

J l / J  J ' J  
Jl-l, КЛЛ/ < < С' - оА/ - (ytf/ X A'fV QU/ -<zü> - i\' KJUl -OGy-O#/ - Q/b 

See kahe tooniga pi irduv vi is  on vanimaid regivärsse,  mil le  teks-
t isugemeid le iame ka «Kalevipojas»  (V,  718—720):  

'MxuOxitLCl; JC. rJ<Aj<o<A. (Ljy'J 

~h f~ 

LJ" * ^ ^ г 
Хлл/ - <<<£/ — ЗЦ, . гъи*Ь ho Ч> - - Я/о. 14/ . jbiutj tiO *0 - Ц/Л ll, "™ - ri/ävJj 

(Л', -Л»<< плл U. Нктн/ИмлС тч W7J) (, "1/ 7^) 

Ka sel les vi is is väl jendub ki igele  omane rütm. Kadrinast  pärineb 
ka teine s i in  es i tatud ki igelaul :  

- d<AA.(/ v -
tCwnoHu IAA4S zlA/. 5) 

See laul  er ineb eelnevaist  oma meloodil ise  l i ikumise,  rütmi ja  

4 7  A. L a u n i s, Eesti runoviisid, nr. 1753. 
4 3  Sealsamas, nr. 1754. 
4 9  R .  P ä t s ,  L e m m i k l a u l i k  V I I I ,  T a l l i n n  1 9 3 9 .  l k .  6 0 .  
5 0  J .  Z e i g e r ,  E e s t i  r a h v a v i i s i d ,  T a l l i n n  1 9 3 4 ,  l k .  7 5 .  

H .  T a m p e r e ,  E e s t i  v a n a  r a h v a l a u l u  r ü t m i p r o b l e e m i s t .  « L o o m i n g »  1 9 3 7 ,  
lk. 190—198. 

5 1  A. L a u n i s, Eesti runoviisid, nr. 267, 1073, 155. 
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diapasooni  poolest .  Pal judes  ki igelauludes  aga ei  väl jendu otsesel t  
k i ige  l i ikumisega sarnanev rütm, nagu seda võib täheldada järg­
nevas  näites  5 2 :  

(877 О V«*/ ( 35Oj 

S fl И J IS b P> ±=i 
£ . : •  uõi' - <' ' Уш - •W, Ayvv " ̂  K . -дм, vii/-bM'j 

«мк/ - aß/ - со . з</ * '-С -

Võrreldes  ki igelauludega,  mida leidub rahvaloomingus väga 
arvukalt ,  es ineb meil  tantsulaule  üldisel t  napi l t .  Tants  pole  eest­
lastel  vanast i  olnud s i lmapaistev  lõbustusvahend;  pealegi  toimus 
see  pi l l imuusika saatel .  Seda enam kasutat i  laulumänge,  mida meil  
le idub arvukalt .  Al les  19.  sa jandi l  hakkab ka tants  ulatusl ikumalt  
levima.  Rööbit i  se l lega on arenenud tantsu saatemuusika,  mil leks  
es ia lgu kasutat i  te is te  rahvaste  eeskujul  ka  tantsulaule. 5 3 .  Pea­
aegu ainsaks  saatemuusika vormiks  ol i  instrumentaalmuusika 
(torupi l l ,  kannel,  v i iul) .  Sel lega ongi  seletatav tantsulaulude 
üldine vähesus  «Kalevipojas».  I  loos  on juttu kül l  tantsust  Salme 
ja  Linda pulmades;  tants i ja id  seob lauluga värs ipaar:  

Ristitantsi tantsigeme, 
Oma tantsi hoidageme, jne., 

see tekst i lõik  juhib meid a l l järgnevale  v i is i le 5 4 :  

VjtcOiASbO/ %. ifOfyrMc (37) 

- tõ - tusiXž - ?/t- tcbn.C - lü-ß<2/--mv о - irve*/ torti -Зл/ fccv -dcv - qc - m#/ q& 
(ACIJ ' 
(Мю4-М*Х/ - т/в/) 

Rõõmsai lmelis te  laulude sar jas  es ineb «Kalevipojas»  veel  nn.  
«joodulaule» humalast ,  õllest  ja  mõdust,  mis  on seotud mitme­
suguste  pidul ike sündmustega. 5 5  Kõige karakteersemalt  ja  hea 
humorist l iku var jundiga es inevad laulud humalast  ja  õl lest .  Et  

5 2  A. L a u n i s, Eesti runoviisid, nr. 1904. 
0 3  R .  P õ l d m ä e ,  H .  T a m p e r e ,  V a l i m i k  e e s t i  r a h v a t a n t s e ,  T a r t u  1 9 3 8 .  

lk. 1—24. 
5 4  A. L a u n i s, Eesti runoviisid, nr. 1720. 
5 5  «Kalevipoeg» I, 550—554: VI, 550—582; XIX, 669—747 ja mujal. 
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tekst id  pärinevad rahvaloomingust,  s i i s  nende vi is id  on tekkinud 
ja  seostunud tekst iga  juba ammu enne «Kalevipoja» i lmumist .  

Järgnevalt  mõned näited 5 6 :  

EE5E3EEE 
/Wvruv - (2-1 ) 

tn=h J ' g IP p 
M - 1Ш/ - jut/ - Ц/ fwC: - иол 6> - - ил/ )  кси-ft*/ KcOv-ki/) - мл - tõi/. 

(A •^aiAstvs <owt< vtvrvciX/tiniy- (ГапЛллу ^930, »vi/ 282.) 

£ Ü 5  £  5 9 0  ( 9 3 ;  Ц, J<i*ruf</(490&у f~>uAÄ/ 5=F ^ i j* js j> js I J* j j ^ js j> 
Hw - лкь- ÜaA WJz-яй *rM/-qß - 6<v, им\\у-(цаА -кл#/ - оСси-<м~ КЬ. 

[Л *£а*лгил &</ъХл/ Kiwcvbiiic//, У&мХХл, 1920, -м-t/. 1ПЭ) 

E Ü s  Е  ( 2 9 ;  

ž I j  j ' ;  ; l l  в г p к=± в t =£=* 
/Л. Л А ßü#v -#ut клл(/- Su/- *w - rv</ <fcv - fw - q& "Ш*-Чии - • *W>. 

(А ^<АЛЛ/ПЛЛ bunt// . ^Uxntuy f9ß0, -<W. ШЗ) 

Esimene neist on mažoorne,  kaks  järgmist  aga minoorsed.  Joodu-
lauludes  es ineb ni i  mažoorseid kui  ka minoorseid laade,  oma 
i lmelt  on nad aga kõik humorist l ikud ning ülemeel ikud.  Mõnikord 
võime tähele  panna sel les  ul jas  meeleolus  i segi  suurust levat  üle­
meel ikust,  nagu see es ineb XIX loos  Kalevipoja  ja  tema sõprade 
lauludes.  Kõnesolev tekst  le iab iseloomustuse a l l järgnevas  rahva­
laulus  5 7 :  

EUS ZÜ! 2.510 (.57) 
Ас F=E 

ау* и УбаАаАлЯ/ ъ. 
Ъ.ЧМря40(49Ц) 

Р 
Г=1 Г» IS [S 

4 9 9 /— ? 

tfc -KO/V vtä-jart/ v$ -ii/ - Kuß - fU/ чяп/-пи/ Олам. мш/- oi/-*мА/-9а/. 

Järgnevalt  vaat leme mõningaid eepi l i se  i se loomuga laule,  mil­
lel  on s ide rahvavi is idega.  Uks sel l ine on Salme sünni-  ja  kcfs ja-
lugu (vt .  lk.  14).  Samale teemale le idub veel  te is ig i  runovi ise,  mil­
lest  olgu s i in  näitena järgmised 5 8 :  

5 6  A. L a u n i s, Eesti runoviisid, rir-d. 282, 1179 ja 1383. 
57 viis ENSV TA Fr. R. Kreutzwaldi nim. Kirjandusmuuseumis. 
5 8  Sealsamas. 



нам, л6(v iMuty -МлдиАы jOuswU' $}*'. 

J J Г 9 £ Ш 
оtaxj -sõv tcaßi/-õ<xj МШ/- tv-той - & <v - oUv - ydb - Уль h<M~n/• тч/- <м^/-6<гл 

EÜS vw 25Z6(150) %лаауоЛЛЛ/ xm. ООЖфь V. to 

s M г> J' f>—h fr 
5= 

И b * J-=4 

cžuCtA:/->(>v *7uiG ~mj *iorj - di/ - той/ - й/ jua/- Uxx> - Juku ~ tj ou (Утп/ - гаж-кааЛ/ - $Я/. 

Esimene neist on minoorne, teine mažoorne,  tunduvalt  l i ikuvam 
ning uuem. 

Eepose üks  traagi l i semaid süžeesid on Kalevipoja  ja  Saare­
pi iga  teema (IV lugu).  Sündmus ise  a lgab väga lüüri l i se l t ,  nimelt  
Saarepi iga  igatsuslauluga «Kaugel la  on minu kaasa».  Kreutzwald 
on s i in  kasutanud rahvaluulel is t  armastuslaule,  mil le  üheks  põhi­
moti iv iks  on «Kaasa kaugel».  Rahvalaulu tuntakse järgmise me­
loodiaga:  5 9  

h—i ... tn 
> 

»—J r. V V-4, ä=3 рн VH Mi v ; ч 1  » * \1ч У 1^— * * 

Uppunud Saarepi iga  ots imise  lugu põhineb rahvalaulul  «Mere 
r i i sumine» (resp.  «Mere pühkimine»).  See teema on juba ammu 
lauldavana rahvasuus levinud,  olgu näiteks  järgnevad meloo­
diad 6 0  • 6 1 :  

, £US vm 507(119) Pae t*u, *,ю. 

2 
m 

V&oao- liru meßu - oUc ftsÄJv - lev - ГПАМ/ - a>. 

JO. ikfyuo (5b-) 

J n J ,1 Tl 
- fldo/ - ХЛ/ —' - С/. 
/•<f dwZv Tõsiiio 19ЪО r. 1' 10Ъ) 

5 9  H. T a m p e r e, Eesti rahvaviiside antoloogia I, lk. 97. 
6 0  ENSV TA Fr. R. Kreutzwaldi nim. Kirjandusmuuseum, rahvaviiside fond. 
6 1  A. L a u n i s, Eesti runoviisid, nr. 103. 
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Mõlemad vi is id  on vanad regivärs ivi is id.  Vi imane neist ,  ol les  
tunduvalt  keerukam oma takt imõõdult  ning rütmilt ,  annab teema 
pingel isemalt  edasi .  Kujunduselt  on er i t i  huvitav  Kuusalust  päri­
nev meloodia  6 2 :  

Sel les  v i is is  tundub nn.  ki igetooni  sugemeid,  mis  on t ingitud ki ige  
ja  merelainete  hõl jumise sarnasusest .  

Saareeit  ja  -taat,  ots ides  tütart ,  r i i susid merd.  Tütart  nad ei  
le idnud,  kül l  aga said nad mitmesuguseid esemeid (tamme, kuuse,  
kotkamuna,  raudkübara,  kala  ja  hõbekausikese)  — need vi is id  nad 
koju.  Rahvaluules  on tammelugu väga levinud,  teadusl ikus  kir­
janduses  nimetatud «Suur tamm».  «Suure tamme» rahvavi is idest  
olgu toodud s i in  järgmised 6 3 - 6 4 :  

и LUS vm 2503(32) МШАъаЛлл/ <zfc/. Ныхл. u.fa.lrnA\(u ю. 

j> [S h 

P 
5—Л £ ' J 1 b ' £=*=£1= 

tdtnj - tna dõ - ы 9W- с, - tory ao - сои - Q<& «wrt -fe 

E R A  l i l  7,79j Sü (10) JUAmJU</ ъ-ю • •Sihu&u. - о. Л (Uua/Aa.' к, „ 

¥ ^ U j ee fv ft   
'Wü - twjf <aaj - tšsJ/ "tuJc - iil tiasn/- , ххм - w. J%ou -4га; tr* - тм -tin-

К te J* Г' 

w 
Чоим-оСои tixsTv - пиг>, *6cw Ллл tarn-nait iah-м рлш -ctco, 

: К ч y- J 

i }—« h ^# a~ 
H 

4 
w— J- J ^  '-J —• e —E—J— 

WOV) - 'KAI J4U* tišjv - tiZfU - cfa/ - "МУ - Ыал/ )  ХАЯ4 -

6 2  ENSV TA Fr. R. Kreutzwaldi nim. Kirjandusmuuseum, rahvaviiside fond. 
6 3  Sealsamas. 
0 4  Sealsamas. 
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f >  Щ «г—*'  J* 1 j 1  J '  ^  I ^P 
jjcutb - Ott?.£ WW - VtZ/ (Щ/ - «М- - 4V C^Ct/, клх4 - <<л' 

Mõlema rahvalaulu sarnasus eepose «Suure tamme» looga on 
i lmne, kuigi  Kreutzwald sel le  faabulat  mitmeti  on täiendanud. 
«Kalevipojas» esitatud «Suur tamm» on tugevasti  hüperboliseeri-
tud nii  tamme kasvu suuruse kui  ka temast  valmistatud esemete 
poolest .  

Kalevipoja künnilool  (VIII,  650—709) on teatav sarnasus Kuu­
salust  pärineva künnilauluga.  Sel le  laulu vi is  on järgmine: 6 5  

I  

маашоам/ tä/fyajo-- ijiXb'oßvty [75) 

Bp *»  v g  &  щ 
9 -4wi nui/ tiõncü-ii*v<>bj'wub мм • trieb,jwC QvuoL KMvti-oinlju>k-1lioui nm-vtd 

W*=\ \ . 0 - -H tzfczfc -^.Чт-V V~r 
^—J • LJ 0 * i .ул 

(a •i/mjurw (yi/icc чмтлн-юьсс -w 1019) 

Viis l i igub oktaavi ulatuses, on rõõmsailmeline,  hea lauldavusega 
ning esindab runolaulude hil isemat arenemisastet.  

Mitmesuguste sündmuste hulgas kajastuvad eeposes ka sõjad 
(IX, 150—; XIX, 748—770, 986—1021; XX, 40—470 jm.),  rahva­
loominguski  leidub r ida vastavasisulis i  laule.  Sõjasõnumite too­
mise motiive kohtame nii  rahvaluules  kui  ka eeposes.  Seda teemat 
käsit levaist  rahvalauludest  toogem si in ühe tüüpil isema: 6 6  

I  

млм - (91) 

f \~f~f 
3ziztzt ö ш 

E.'lteät&O л? -ja/ t)õ-nu/-mC-cia/ t  tei/ кол-eiia чал-гм кли-щпи-и 

Rahvaluules on rohkesti õpetusi  sõttaminejai le,  erit i  õpetab õde.  
Sel lekohane motiiv  on XX loos (199—210).  Sel le  tekstiga on levi­
nud al l järgnev rahvaviis  6 7 :  

6 5  A. L a u n i s, Eesti runoviisid, nr. 2079. 
6 6  Sealsamas, nr. 2488. 
6 7  A. Lepiku üleskirjutus Anu Kõrgessaarelt Kolga-Jaanist 1923. a. 
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faafy*/- faowi/itš 
-3= 

J1 t J J Jt 2  5 Ш 
t 

tW - «о- - «л/ - *vt, Ki/ - <Uk> - «/- •n«' хлм, 1л • htä/ jõ6 tau td - cd - лм№ 

; ^i> 

Щ1 

Eelmisele viisi le vastandliku meeleoluga on teine siin toodud 
näide,  mil les  julgustamine väl jendub mažoorselt 6 8 :  

и 
qzašj&o u/t^rruvn/n/ 15z 

а 

ф о Ш l  J'  ь zzzz E=tZ 
А  - я /  -  л а > :  ъ -Ьа п н )-я/1 ci' чан vi/ -na> tarU/-iia tou -qoj <j€-cu. 

Samasugust  õpetust  annavad murueide tütred ka Kalevipojale 
endale (XVII,  921—928).  Eepil iste  sündmuste kujutamisel  on kasu­
tatud mitmel pool  s issejuhatusena «Oleksin ma enne teadnud», «Kui 
oleks teadnud, võinud teada» 6 9  j t . ,  mil lele  järgneb sündmuse jutus­
tamine.  Vastavasisulistest  runoviis idest  on iseloomulikumaid 7 0 :  

fw-tv - лспьсь (94-) 

Pl r, P * h r-lv-> 
(jy) 4 ^ ——J—J— ̂  \ S N 

i 4 4 
P i f < 2 1 j 4 ?  J '  i i  

О - (лм *TUAJ «V - ПО! - lv пал-ГАЛяО 5лЛу- W/ - Олл *nv& tivC-глсЛ/ 

Eelnevale motiivile on väga lähedane nn.  «Haraka laul» algus­
sõnadega:  «Kui sa  teaksid,  kange meesi» (XIII,  136—153).  Haraka 
laulu vi is inäitena olgu si in esitatud К. A. Hermanni poolt Põlt­
samaa ümbrusest  üleskir jutatud laul,  mida ta  ise  on varieerivalt  
laiendanud regivi is ide sugemete alusel .  Kaheksa esimest  takti  sel­
lest  moodustavad põhimeloodia,  paaris  vi imases taktis  esineb lah­
kuminekuid oletatavast  algkujust. 7 1 - 7 2  

Ра(Х/МХМСих/ iA/rvC)42nt<лА- уя- odn/.Ji ii. yt. 

1 J J J J n^ir  r 'j J / " i| I ' J  1  7 » *—*-
"хил/ мл/ t/wuo -вбсь *плл/ -w nwm-t&jo-iid/ <к/ - W mo-ixa/ - uav 
f(AJt/ - 4*/ oõ • na wQj - *njL- tU/ - o*A - -nc - tu*- wui - - 0*4; 

A. L a u n i s, Eesti runoviisid, nr. 1074. 
«Kalevipoeg» XI, 891—900; XII, 327—361; XV, 28—34; XIX, 122—133. 
A. L a u n i s, Eesti runoviisid, nr. 92. 
К .  A .  H e r m a n n ,  ü b e r  e s t n i s c h e  V o l k s w e i s e n ,  D o r p a t  1 8 9 2 ,  l k .  1 4 ,  n r .  1 0 .  
К. A. Hermann, Eesti rahvalaulud. Esimene vihik, Tartu 1890, lk. 6. 
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I  I j  J J J f 
ob - Jm/- daß - Чсо asv-xsov - tuv-clou, ск-^-оЬоЛ/ - lev w-v<b -пм, -oLojf 

*ляац- tio - Kf - Atx./ «лкт-т&-ом* -4*4/, Mia-fa to - tux, юлт-т&-Mv-

i жиж 

Хмь-Ыл%л имп-1пмА/кллЪ- (Аы няа/-oLooi ыш-Жм fwyv-pwÄ> 4с - 0^ - dov-oUfy 
aju> - 6</ - «сяб *л/, d/ел - -fw/ - к/и - eve/, ^vv- - mv -Слл -*Ы рмА/ - км, - mat- - », 

*мл-й/хл unrn-mwt кмЛ-oUx/ vwu-cLw kAMj - dew hiyi-jwifc hö - 0*4 -oLa/-ula, 
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Rahvaluulest  pärineva «Suure härja» motiiv  esineb «Kalevi­
poja» XIII (388—392) ja  XIX (313—341) loos.  Sel lekohaseist  rah­
vaviis idest  on tähelepandavamaid ning omapärasemaid Kadrinast  
noteeritud laul,  mil le  esimeses lauses väl jendub lauliku tänu, teises  
aga sündmustiku kujutamine.  Laulu muusikalise iseärasusena mai­
nitagu katteta eeltakti  ja  teise lause varieerumise omapärast  
lahendust. 7 3  
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7 3  ENSV TA Fr. R. Kreutzwaldi nim. Kirjandusmuuseum, rahvaviiside fond. 
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«Kalevipojas» leiduvaist  rohkearvulistest  fantasti l istest  rahva-
pärimuslikest  lugudest  kajastuvad mitmekülgselt  rahvamuusikas,  
rännud «imemaale» (XVI, 758—873).  Sel leteemalisi  vi is inäiteid 
leiame kiigelauludes ja  laulumängudes.  Kiikumise ekstaasis  fan-
taseerit i  imemaast,  kuhu ihati  jõuda.  I l lustreerigu seda järgnev 
laul 7 4 :  
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km/i nead, щ/ - kcrt, %ua • ла д<т- vatii ум - кяй, xwt - <*a- ta, - *ихяс xoih-аьсь. 

Laevaga imemaale sõitu kujutab järgnev omapärane runoviis  7 5 :  
ä^wio/ (s4-j 
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Unistus imemaast on rahvaloomingus nii populaarne, et see on kan­
dunud koguni laulumängudesse,  mil lest  s i in näiteks «Laeva-
mäng» 7 6 .  
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7 4  H .  T a m p e r e ,  E e s t i  r a h v a l a u l e  v i i s i d e g a  I I ,  T a l l i n n  1 9 6 0 ,  1 k .  1 4 6 .  
7 5  A. L а и n i s, Eesti runoviisid, nr. 1283. 
7 6  H .  T a m p e r e ,  E e s t i  r a h v a l a u l e  v i i s i d e g a  I I I .  T a l l i n n  1 9 5 8 ,  l k .  3 9 .  
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Seiklustest imemaal kõnelevad mõistatuslaulud (XVI, 812—835) 7 7 :  
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Laialt levinud rahvalaulu «Suisa suud» katkeid leidub ka «Kale­
vipojas» (XVII,  699—721) vanaeide laulus enne kurist ikku hüp­
pamist.  «Suisa suud» vi is idest  üks arhail isemaid on al l järg­
nev:  7 8  
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- 4<Vv rnqt/ - Оллм/ - oiiA/ tr/V - ТЖ*/ yttiz. 

Nimetatud viisi on üles  kir jutanud K- Vil jak 1913.  a.  Mai Saha-
ri l t ,  kes  seda on laulnud nel jas  variatsioonis.  Si in esitatu on teine 
variatsioon.  Hil isemaist  vi is idest  olgu mainitud veel  teine,  
Kir jandusmuuseumis leiduv vi is 7 9 :  

7 7  A. L a u n i s, Eesti runoviisid, nr. 863. 
7 3  ENSV TA Fr. R. Kreutzwaldi nim. Kirjandusmuuseum, rahvaviiside fond. 
7 9  Sealsamas. 
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Kalevipoja teistkordsest põrguskäigust  jutustab XVIII lugu (321 — 
337).  Mitmesuguste takistuste ületamise järel  istub Kalevipoeg 
murule puhkama. See moment kajastub pseudofolkloorses  lauluski  
üksiku näitena 8 0 :  
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(j\w hw-**/' рллМг-км/'гнал/- Q/ i  i/w-WuA> vnv-frw, к/х/- Ьал -tco-vrvoo). 

Toodud näide pärineb rahvalaulude uuemast  kihistusest,  omades 
küllalt  suurt  ulatust  ja  uuemat intonatsiooni vi is i  l i ikumises.  Viis  
on seostunud «Kalevipoja» tekstiga pärast  eepose i lmumist.  

8 0  A. L a u n i s, Eesti runoviisid, nr. 2092. 
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Imelinnu (sinikir ja  l ind,  s inisir jel ind,  s iurulind,  pürjel innuke) 
teema leiame «Kalevipoja» XIX loos (493—583).  Fragmentaarselt  
esineb seda mujalgi .  Rahvamuusikas on imelinnuteema üldiselt  
levinud ja  vastavaid vi ise leiame nii  eepose i lmumise eelsest  kui  
ka i lmumise järgsest  perioodist .  Sel le  teema meloodiaist  võiksime 
vaadelda järgmist 8 1 :  

I 
£175 742 (2^ S/CmAAsrxX/ к*" • Лх*А<< v Л. /tx 190&J 

3 
~7l кд'А/ - j/х/ <u*b - -пал/ 

J'öf/  - TTXfXj 
*cc - •rvy/ 

/рлЛ/ -

Viisi rütmist  ja  rõhkudest  nähtub, et  seda on lauldud kiigetoonis,  
nagu sel l iseid sageli  lauldigi .  Mõningaid neist  on lauldud ka kar-
jatoonis,  nagu Seda näitab teine Kuusalust  pärinev laul 8 2 :  
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Laule imelinnust  tuntakse kir janduses ka loomislauludena. 8 3  

Eepose i lmumise järgsel  perioodil  19.  sajandi  vi imaseil  aasta­
kümneil  ja  käesoleva sajandi  algul  hakati  «Kalevipoja» tekste 
sobitama väga mitmesuguste vi is idega,  arvestamata mingit  kind­
lat  printsi ipi  ja  «Kalevipojaga» juba seoses olevaid rahvalaule.  
Neid meelevaldseid sobitusi  i lmus kooli laulmikes,  koori laulude 
kogudes ja  mujal .  Enamik neist  sobitüstest  ei  levinud, sest  kasu­
tatud vi is id olid rahva keskel  juurdunud oma endiste sõnadega.  
Nii  leiame A. Kuhlbarsi  «Kooli  kandlis» (1908) lk.  25 «Kalevi­
poja» V loost  v.  66 j j .  «Laululinnud» vi is iga «Kui mina al les  noor 
veel  ol in»,  «Kalevipoja künnilaulu» (VIII,  v.  646 j j .)  pealkir jaga 
«Kalevipoeg»,  vi is iga «Kiigu,  l i igu,  laevukene» (lk.  146).  J .  Elkeni  
kogumikus «Kooli laste laulud» (1913) on avaldatud sama künni-
lugu pealkir jaga «Kalevipoeg põllumees» ühe ringmängulaulu.vi i­
s iga (lk.  96),  kusjuures on säi l i tatud isegi  tantsurefrään:  «Valle-
val le  r ih,  val le-val le  rah,  val le-val le  r ih valeral lal la.»  Sell ist  tant­
suviis i  kasutamist  «Kalevipoja» tõsise tekstiga (III,  v.  502 j j .)  
leiame ka F.  Kuhlbarsi  «Kooli  kandlis» ( lk.  5)  pealkir jaga «Kale-

R9 ^ r' Kreutzwaldi nim. Kirjandusmuuseum, rahvaviiside fond. 
Sealsamas. 

8 3  Eesti rahvalaulud. I köide, Tartu 1926, lk. XXXIX. 
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vi  poeg» («Kalevite kal l im poega istus  maha tammikusse. . .»).  
Kuigi  nimetatud kogumikus märgitakse,  et  see on «vana eesti  vi is  
lauliku Vil lem Falkenbergi  suust  üles  kir jutatud 1869.  a.»,  kuulub 
see s i iski  uuemate rahvalaulude hulka ja  sarnaneb i lmselt  tuntud 
tantsulaulu «Savikoja venelane» vi is i  teise lausega.  Ebaõnnestu­
nuks tuleb pidada ka «Kalevipoja» mõttekat  «Tänasida toime­
tusi  .  .  .»  (III,  722—723) sobitust  kel legi  A.  Mühlingu i lmetu keerd-
laulu vi is iga (K. Kuhlbars,  «Kooli  kannel»,  lk.  60).  

Rahvusliku l i ikumise aegseid «Kalevipoja» ainestikku sisalda­
vaid luuletusi  on sobitatud vi is idega,  mis  ei  pärine üldse eesti  rah­
vusl ikust  muusikast.  Nii  on sobitatud F.  Kuhlbarsi  «Linda laul» 
(«Säält  Läänemere kalda pealtx)  saksa rahvaviis iga «Steh'  ich in 
f instrer  Mitternacht»8 4 ,  A.  Reinvaldi  «Kalevite kodu» 8 5  tšehhi  rah­
vaviis iga,  Tšaikovski  vi is iga j t .  

Kalevipoja nime esinemine võib sageli  kanda ka täiest i  juhus­
likku i lmet eepose sündmustikuga seostamatult,  nagu näeme järg­
mises runos 8 6 :  
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Veelgi juhuslikumalt esinevad Kalevi ja Alevi nimi ühes Rõngust  
pärinevas laulus 8 7 :  
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Küsimus Kalevipoja (Kalevi)  nime esinemisest  rahvajuttudes ja  
rahvalauludes on püsinud pidevalt  'huviringis,  nagu näitavad 
M. Veske art ikkel  «Kalevi  poja juttude l isad» ajakir jas  «Oma Maa» 
1884 ja  Ed.  Laugaste uurimus «Kalevi» (Kalevipoja)  nime esine­
misest  eest i  rahvalauludes»,  mis  i lmus 1959.  a.  a jakir jas  «Keel  ja  
Kir jandus»,  ja  äratanud tähelepanu ka muusikaliselt .  Kahele s i in­
esitatud sel lekohasele vi is inäitele  võiks veel  . l isada «Oma Maas» 

84 F. К u h 1 b а r s, Vanemuine ehk Neljakordne Laulu-Lõng, 1870, lk. 19. 
8 5  A .  G r e n z s t e i n ,  K o o l i  l a u l m i s e  r a a m a t  I I I ,  1 8 7 8  l k .  1 4 .  
8 6  A. L a u n i s, Eesti runoviisid, nr. 1429. 
8 7  Sealsamas, nr. 3. 
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1884 toodud «Kalevi  (Kalevipoja)  heinategemise laulu» vi is i :  
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Märkimisväärse algatusena tuleb mainida Peeter  Oru poolt  
koostatud sõnalis-muusikalist  montaaži  «Kalevipoja noor-iga» 
(I—VIII)  8 8 .  Muusikalises  osas  koosneb see eesti  (nende hulgas 
ka üldtuntud «Kuku sa,  kägu» vi is),  mõnest  soome ning A. Piir i­
kivi  (A.  Grenzsteini)  vi is idest.  Kõik need laulud on toodud kolme­
häälses  seades ( lastekoori le).  Hoolimata montaaži  muusikalistest  
puudustest  (vi is ide mittevastavus,  kooriseadete kohatine diapa­
sooni sobimatus,  saadete ja  rütmi monotoonsus jne.,  on see si iski  
leidnud koolides kasutamist  (Tartus,  Räpinas,  Hall istes  ja  mu­
jal) . 8 9  P. Oru katse anda koolidele muusikalis-dramaati l ist  eepose­
ainelist  ettekannet väärib arvestamist  ja  järgimist,  et  tekiks  täis­
väärtusl ik ja  koolieludele sobiv sõnalis-muusikaline dramatisee.-
r ing,  mis  võimaldaks «Kalevipoega» akti ivsemalt  populariseerida,  
kaasa aidata tema sisu paremale mõistmisele.  

8 8  Р. О r g, «Kalevipoeg» lühendatud kujul nelja lisaga Eesti noorsoole. I tr., 
1904; II tr., 1910; III tr., 1919; IV tr., 1921. IV lisa: Muusikaline etendus. 

8 9  A .  J ä r v  a g a  o m a  a r t i k l i s  « Kalevipoeg koolikirjanduses ja kirjanduslu­
gudes» (TRÜ Toimetised, «Kalevipoja küsimusi», lk. 121) märgib: «... on raske 
uskuda, et seesugust muusikalist etendust kusagil koolis kunagi ka ette on 
kantud.» 
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4 .  « K a l e v i p o e g »  k u n s t l o o m i n g u s .  « K a l e v i p o j a »  
i lmumine andis  eesti  muusikale avara ja  mitmekülgse inspiratsi­
oonial l ika,  mida heli loojad hakkasid peagi  kasutama oma loomin­
gus.  

Esimestena kir jutasid «Kalevipoja» tekstidele helindeid (koori­
laule)  A.  Grenzstein ja  К. A. Hermann. Aastal 1878 avaldas 
A. Grenzstein oma «Kooli laulmise raamatu»,  mil le  VI jaos i lmus 
tema «Lauliku palve» («Ehatäht» X, 1—9),  mis  osutubki  esime­
seks teada olevaks katseks kasutada «Kalevipoja» teksti  kunst­
loomingus.  Nimetatud laul  on loodud meeskoori le.  Kunsti l ise  vähe­
nõudlikkuse tõttu pole see leidnud ettekandelist  levikut,  ehkki  me­
loodias  on kasutatud rahvaviis i  intonatsioone.  

Kindla aluse eepose kasutamisele kunstloomingus pani  
К. A. Hermann oma parima lauluga «Isamaa mälestus»,  mis  on loo­
d u d  1 8 8 0 .  a .  j a  i l m u s  e s m a k o r d s e l t  1 8 8 4 .  a .  ( « E e s t i  k a n n e l »  I I I ) .  
Oma leidliku muusikalise kujunduse,  haarava väl jendusjõu ja  s isu­
lise vastavusega on laul  saanud väga populaarseks ning säi l i tab 
püsiva koha eesti  klassikalise koori loomingu põhivaras,  ol les  üht­
lasi  üheks s i lmapaistvamaks saavutuseks «Kalevipoja» teksti le  
loodud muusikas.  Hermanni teised «Kalevipoja»-ainelised laulud 
«Soov» ja rahvalauluseaded «Kuku sa,  kägu.»,  «Kui sa  teaksid»,  
«Kalevipoeg külvamas» j t .  ei  küüni oma muusikalise haaravusega 
«Isamaa mälestuse» tasemele,  kuigi  ka «Kuku sa,  kägu,» on leid­
nud laiema leviku erit i  tema i lmumise järgsel  perioodil .  

Vanema põlve heli loojad on kasutanud «Kalevipoja» tekste pea­
miselt  koori loomingus.  A.  Lätte loomingust  on teada kaks mees­
koori laulu:  «Tuuled juhtigu sul  teeda» ja «Laps see võõrdub ema 
rinnalt».  Väga populaarseks on saanud M. Härma «Isamaa hii l­
gava pinnalta».  Mitte vähem populaarne pole K- Türnpu «Troost» 
(«Muru kasvab mulla peale») ja  oma nõudlikkuse tõttu vähem 
tuntud «Kiirest  kaovad meie päevad».  Artur Kapi  lastelaulude hul­
gas leidub tõsine,  kuid meeleolukas «Istuta,  poeg».  

Eesti  rahvusl iku muusika tüsedama esindaja Mart  Saare loo­
mingulises  tegevuses näeme esmakordset  kokkupuudet «Kalevi­
pojaga» 1913.  a.,  mil lal  temalt  i lmus rahvaviis i l ine «Kalevipoja 
laul» kolmehäälses  seades (Elken, Kooli laste laulud, 1913).  Rida 
aastaid hil jem valmis tal  rahvaviis i  töötlusena «Seitse sammelda-
nud sängi»,  mis  oma sisukohase muusikalise dramatismi ja  i lu 
tõttu on üks paremaid «Kalevipoja»-ainelis i  kooriteoseid.  Tema 
poolt  loodud segakoori laul  «Muru kasvab mulla peale» pole aga 
suutnud juurduda meie koorirepertuaaris  oma komplitseeritud 
struktuuri  ning raskepärasuse tõttu.  Huvitavalt  ja  omapäraselt  
mõjub aga tema mõistatuslaulu «Mis seal  kõnnib» muusikaline 
lahendus,  mistõttu laul  on saanud püsiva tähelepanu osaliseks.  

Juhan Simmi mitmekülgses  loomingus on säi l inud käsikir jas  
meeskoori laul  «Soovituseks» (orkestri  saatel) .  Artur Lemba on har­
moniseerinud tuntud rahvaviis i  teksti le  «Isa i luks» (vt.  lk.  21 «Ma­
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gajate mälestuseks»).  Anton Kasemets kir jutas  «Kalevipoja» teks­
ti le  «Kiigelaulu» segakoori le  («Kiigesepad, hel lad vennad»),  kasu­
tades põhimotiivina rahvaviis i l ist  meloodiat.  Verner Nerepilt  aga 
pärineb omapärases töötluses  «Kuku sa,  kägu, kuldalindu».  Evald 
Aava loomingust  on säi l inud kaks tüsedat  ning ul jast  laulu:  «Lau­
lik» segakoori le  ja  «Humal» meeskoori le;  mõlemad kuuluvad meie 
koori l i teratuuri  põhivarasse.  

Erit i  intensi ivselt  on heli loojad hakanud «Kalevipoega» kasu­
tama nõukogude korra päevil ,  kusjuures on märgatavalt  avardu­
nud ka teemade ring,  žanride ja  vormide mitmekesistumine ning 
rahvusl iku omapära rõhutamine.  Nii  leiame tänapäeva ühe popu­
laarsema heli looja Gustav Ernesaksa loomingust  mitu menukat 
«Kalevipoja»-ainelist  laulu meeskoori le:  «Mehed, olge nii  kui  
müüri»,  «Kalevite joogilaul»,  «Laine veereb»,  «Soovituseks» (bari­
toni  soologa),  segakoori le:  «Hüüdis  Kalevite sarvi»,  «Kalevi  kuu­
lutus» j t .  Alfred Karindi  on seadnud naiskoori le  rahvalaulu «Kuku 
sa,  kägu, kuldalindu».  Vil lem Kapi loomingust  tuleks mainida 
meeskoori laule «Laena mulle kannelt» ja  «Kalevipoja võit».  Temalt  
on i lmunud lastekoori le  ka «Istuta,  poeg,  isa  i luks» (R. Päts,  Lau­
lik VI.  1958).  Richard Ritsingu loomingust  olgu märgitud sega­
koori le  kir jutatud «Laena mulle kannelt»;  «Ära nuta,  eidekene»,  
«Magajate mälestuseks» ning rahvaviis ide töötlustest  «Kuku sa,  
kägu, kuldalindu» ja «Leelo» (Ema viidi).  Enn Võrgul  on kir juta­
tud segakoori le  «Magajate mälestuseks»,  «Kiirelt  kaovad»,  «Aga 
ükskord algab aega».  Aastakümneid tagasi  i lmus temalt  «Kalevi­
poeg» («Lennuki» valmistamine) nii  sega- kui  ka meeskoori le.  
Aado Velmeti l t  on s i iamaani i lmunud kaks rahvalaulu töötlust  
«Kuku sa,  kägu» naiskoori le  ja  «Kalevite kal l im poega» segakoo­
ri le.  Samal autori l  on käsikir jas  veel  «Leinalaul» naiskoori le.  Boris  
Kõrveri  loomingust  olgu mainitud meeskoori laul  «Emale» («Oh 
minu hella  eidekene»).  Arvo Ratassepal  on r ida omapäraseid ning 
huvitavaid «Kalevipoja»-ainelis i  koori laule süidiks  ühenda­
tud:  «Laena mulle kannelt» (segakoori le),  «Kalevi  tulek» (sega­
koori le),  «Saarepiiga laul» (naiskoori le),  «Kalevipoeg isa haual» 
(meeskoori le),  «Kalevipoeg soome sepa juures» (segakoori le),  
«Kalevipoeg kündmas» (segakoori le),  «Vaenu vastu» (segakoori le),  
«Aga ükskord algab aega» (segakoori le).  Friedrich Mihkelsoo on 
kir jutanud segakoori le  jõulise «Kalevite käsu peale» sümfoonia­
orkestri-  või  klaverisaatega ja  meeskoori le  «Isa kaual».  Vel jo Tor­
mise loomingust  olgu esi le  tõstetud segakoori le  kir jutatud «Oh mu 
hella  eidekene»,  «Murueide tütred» ja «Laine veereb»,  mis  moodus­
tavad omaette tsükli .  Heino Lemmik on kir jutanud meeskoori le  
«Enne küll  ol i  esimene»,  Oskar Eomoisi  loomingust  on teada sega­
koori le  kir jutatud «Kalevite pojad noored»,  «Kalevipoeg kurni  
viskamas» ja  «Saarepiiga igatsus».  Neeme Laanepõllu töödest  on 
«Kalevipoja»-ainelised «Kus on leina lepikuida» ja «Oleks see 
meesi  meie jaoksi» (naiskoori le)  ning «Joogilaul» (meeskoori le) .  
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A. Ridali  on kir jutanud meeskoori le  «Kalevipoeg laulmas» ja  
J .  Kahro segakoori le  «Linda kiigelaul».  Isetegevusl ik heli looja ja  
lauluentusiast  A.  Lepik on loonud tsükli  koori laule,  neist  segakoo­
ri le  «Laena mulle kannelt»,  «Põhja piir i l  seis is  pere» (baritonisoo­
loga),  meeskoori le  «Sõua, laulik» ja  «Tehke,  mehed, teised laevad»,  
naiskoori le  «Kes see kõnnib?» Ühelt  vanemalt  isetegevusl ikult  heli­
loojalt  P.  Laredeilt  on säi l inud lastekoori laul  «Istuta,  poeg».  

Võrdlemisi  tagasihoidlikult  on «Kalevipoja»-ainestikul  loodud 
soololaule.  Neist  võiksime loetleda:  M. Lüdigi  «Linda laul»,  
J .  Simmi «Kalevipoja laul» («Kui mina hakkan laulemaie»),  A.  Ved-
ro «Ballaad Kalevipojast» ь— rida katkendeid «Kalevipojast» sop­
ranile,  aldi le  ja  bassi le  (klaveri  saatel),  R.  Ritsingu «Lese leina-
poega» (baritonile),  A.  Velmeti  «Sepikojas»,  N. Laanepõllu «Kau-
gella  on minu kaasa» ja  «Kus on leina lepikuida»,  A. Lepiku «Linda 
leinalaul»,  «Kalevi  poegade laulud» (vanema, keskmise ja  noorema 
venna laul),  «Tänasida toimetusi» (bassi le),  «Isa haual» (bassi le),  
«Mis sa kauget  kahetsel led» (bassi le),  lüüri l ine poeem sopranile  
«Saarepiiga igatsus»,  j t .  

Tunduvalt  rohkem on harrastatud «Ka levi  poja »-ainel  iste  rahva­
viis ide töötlusi  soolohäälele.  Vanemast  a jast  olgu si in nimetatud 
К. A. Hermanni «Küla mul ütleb»,  A.  Lätte «Tütre tänu»,  A.  Vedro 
«Laulu võim» ja  H. Elleri  «Kuku sa,  kägu».  

Nõukogude-aegseist  töötlustest  soolohäälele on seni  i lmunud 
seerias  «Eesti  rahvalaulud» I—VII V.  Reimannilt  «Kui mina hak­
kan laulemaie» ja «Laulu mõju»,  A.  Sõbralt  «Kiigelaul»,  «Kalevi­
poja laul» ja  «Sirjel ind»,  A. Velmeti l t  «Kui mina hakkan laulemaie»,  
«Kalevite kal l im poega» j t .  

«Kalevipoja»-aineliste  muusikaliste  suurvormide tegelikuks 
teostajaks kujunes käesoleva sajandi  algul  R. Tobias,  kes  suhtus 
«Kalevipojasse» kui  r ikkalikusse loominguall ikasse väga ülistavalt .  
Tema asuski  «Kalevipoja» ooperi  loomisele 9 0 ,  kuid kahjuks katkes­
tas  heli looja varajane surm sel le  tõotusrikka algatuse.  Tobiaselt  
on säi l inud mõned «Kalevipoja»-ainelised vokaal-instrumentaalteo-
sed:  melodraama «Kalevipoja unenägu»,  bal laad «Sest  I lmaneit­
sist  i lusast»,  melodraama «Kalevipoja epiloog» ja  «Noor Kalev 
põrgu värava ees».  «Peterburi  Teataja» 1908, nr.  1 teatab,  et  ka 
M. Lüdig kavatses kir jutada ooperi  «Kalevipoeg ja  Tuuslar».  
Kavatsetavast  ooperist  valmis ainult  üks number — «Linda laul» 
(vt.  lk.  39).  On andmeid ka A.  Vedro kohta,  kes  kavatsenud kir­
jutada «Kalevipoja»-ainelise ooperi,  nagu loeme 1929.  a.  «Päeva­
lehest» nr.  256.  Äsja selgus,  et  vene heli loojalt  N. Afanasjevi l t  
pärineb a.  1888 ooper «Kalevipoeg».  

«Kalevipoja» ainestikul  on kir jutatud hulk kantaate.  J .  Simmi 
loomingupärandist  leiame kaks kantaati  «Kalevipoeg ja  Sorts» 
ning «Kalevipoeg isa haual».  Aastai l  1953—1954 valmis C. Kree­

9 0  L .  N e u m a n n ,  « L o o m i n g »  1 9 2 4 ,  n r .  5 ,  l k .  3 8 2 .  
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gil  kantaat  «Kalevipoeg nõiakoopas» (koori le,  sol ist idele ja  süm­
fooniaorkestri le).  See omapärane ja  huvitav teos rahvusl iku muu­
sika elementidega ootab veel  ettekannet,  et  laiematel  r ingkonda­
del  oleks võimalik sel lega lähemalt  tutvuda.  Aastal  1934 lõi  noor 
komponist  H. Känd kantaadi  «Kalevipoeg» (Soome sepa lugu),  
mis  on vahepeal  jäänud hoopis  unustusse.  

Teise maailmasõja ajal,  1943.  a.  komponeeris  G. Ernesaks Nõu­
kogude tagalas  kantaadi  segakoori le  «Sõjasarv».  Teatavasti  tul i  
teos läbikuulamisele Jaroslavl is  EN Heli loojate Liidu ühel  esimes­
test  arutluskoosolekutest,  kus see äratas  tõsist  tähelepanu. Mõnin­
gaid osi  sel lest  kantaadist  esitasid r i ikl ikud kunstiansamblid taga­
las  hea eduga.  Meie noor naiskomponist  Ester  Mägi  kir jutas  aas­
tal  1954 kantaadi  «Kalevipoja teekond Soome»'(aldi le,  meeskoo­
ri le  ja  sümfooniaorkestri le).  Teos koosneb kuuest  vaheldus- ja  pin-
gerikkast  osast .  Teos on käsikir jas,  kuid juba mõnel  korral  ette  
kantud.  Aastai l  1954—1956 valmis V.  Tormisel  Moskvas konserva­
tooriumi lõpetamise diplomitööna eepil ine kantaat  «Kalevipoeg» 
solist idele,  segakoori le  ja  sümfooniaorkestri le.  Teos koosneb kuuest  
osast  ning haarab sisuliselt  kogu eepost  vastava valikuga.  Parti­
tuur i lmub Moskva «Sovetski  kompositori» kir jastusel .  F.  Mihkel­
soo 1956.—1957.  aasta tööde hulgast  leiame kantaadi  «Lehvi  
muistseid mälestusi»  «Kalevipoja» «Sissejuhatuse» teksti le.  Teos 
on kolmeosaline,  segakoori le  soprani- ja  tenorisoologa sümfoonia­
orkestri  saatel .  Samalt  autori l t  on nimetada veel  teinegi  kantaat  
«Laulis  l indu lepikusta»,  mis  on loodud 1961.  a.  segakoori le  tenori­
soologa sümfooniaorkestri  saatel .  Samal aastal  valmis ka A.  Vel-
meti l  lüüri l ine kantaat  «Kiigemäel» naiskoori le  melodeklamatsi-
ooni ja  baritonisoologa sümfooniaorkestri  saatel .  Teos on seitsme-
osaline ning oma ideele vastavalt  rõõmsailmeline,  andes karak­
teerse läbilõike ki igepeost.  Isetegevuslastest  võiks nimetada veel  
A.  Lepikut,  kel lelt  on kantaat  «Taplus tuuslari  talus» sega-,  nais-
ja  meeskoori le,  bassi-  ja  baritonisoologa ning massmelodeklamat-
siooniga klaveri  saatel .  

Heli loojad on kasutanud eepose ainestikku ka teistes  suurvor-
milistes  teostes,  nagu näiteks A.  Lemba oma ooperis  «Kalmuneid».  

«Kalevipoeg» on leidnud väl jendamist  ka instrumentaalmuusi­
kas.  Sel lest  valdkonnast  võiks mainida E.  Kapi  bal lett i  «Kalevi­
poeg» ja  klaveripala «Linda kivi» (tsüklist  «Tall inna pildid»).  See 
bal lett  on hinnatavamaid meistr i teoseid sel les  žanris,  erit i  aga 
«Kalevipoja»-ainelises  muusikaloomingus,  ning on saanud üldise 
tunnustuse osal iseks.  J .  Simmi loomingus leidub sümfooniaorkest­
ri le  kir jutatud «Murueide tütarde tants».  Samuti  on «Kalevipoja»-
aineline A.  Lemba II  sümfoonia f inaal.  V.  Reimanil  on loodud 
muusika nukunäidendile  «Kalevipoeg ja  Sorts».  Loetelu täiendavad 
veel  Ester  Mäe klaveripalad «Jutustus»,  «Laul» ja «Mäng» (kir ju­
tatud kantaadi  «Kalevipoja teekond Soome» I,  II  ja  IV osa muusi­
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kalisel  materjal i l),  H. Jürisalu sümfoonil ine jutustus «Kalevi  tulek» 
ja  ka R. Tobiase varem nimetatud sümfoonil ised teosed.  

Väärib märkimist,  et  pal judki  helindid,  kuigi  nad otseselt  ei  
baseeru «Kalevipoja» teksti l ,  tunduvad eeposele s i iski  väga läheda­
sed,  tänu tekstiautorite  fabuleerimise suunale.  Sel l istest  töödest  
võiksime nimetada A.  Piir ikivi  (A.  Grenzsteini)  naiskoori  laulu 
«Linda laul» («Säält  Läänemere kalda päält»)  F.  Kuhlbarsi  sõna­
del,  Miina Härma kantaati  «Kalev ja  Linda» A. Kaljuvalla sõna­
del,  J .  Simmi «Kalevlaste laul» (F.  Karlsoni  sõnad),  A.  Lemba 
«Kalevite kodu» (A. Reinvaldi  sõnad),  A.  Vedro «Kalevite laul» 
(H. Visnapuu sõnad),  A.  Kapi  «Palumine» (A. Reinvaldi  sõnad) j t .  

Kokkuvõtteks võib öelda,  et  «Kalevipoja» ainestiku kasutamine 
heli loomingus üha laieneb ja  intensi ivistub.  Erit i  e lavaks on see 
muutunud seoses eepose i lmumise 100.  aastapäeva tähistamisega.  
Tuleb aga ka rõhutada,  et  «Kalevipoja» kunsti l ised väärtused muu­
sika seisukohalt  vaadatuna pole kaugeltki  veel  ära kasutatud.  Sii t  
jätkub materjal i  veel  pal judeks helitöödeks mitmesugustes  žanri-
des ja  vormides.  Põhil isemaks ja  tähtsamaks ülesandeks on aga 
ooperi  loomine.  See,  mida alustas  andekas komponist  R.  Tobias,,  
peaks leidma teostamist  algataja vääri l iselt  osavalt  helimeistr i l t .  
Rahvaeeposes kui  rahvaloomingule baseeruvas suurteoses peituvad 
ideelis-kunsti l ised väärtused.  Sel les  peegeldub rahva elu-olu,  elu­
laad,  omadused ja  kultuuri  arengutee tähised.  On ju rahvalooming 
kunsti l ises  vormis säi l inud rahva ajalugu.  Seda rohkem tuleks meil  
eepost  hinnata ja  oodata,  et  see leiaks veelgi  ulatusl ikumat ja  süga­
vamat kajastust  kõigis  kunstiharudes,  erit i  aga muusikas.  

ЭПОС «КАЛЕВИПОЭГ»  В  МУЗЫКЕ 

^ Р. Ритсинг 

Р е з ю м е  

Эстонский народный эпос «Калевипоэг» (Сын Калева) до­
стиг почтенной старости. В течение ста лет он был вехой на 
пути развития нашей народной культуры. Поэтому мы имеем 
достаточную причину исследовать некоторые этапы этого пути,, 
тем более, что классики марксизма, считая народное творчество-
весьма важным фактором коммунистического воспитания, неод­
нократно подчеркивали необходимость его всестороннего изу­
чения. 

Настоящая статья имеет цель дать краткий очерк об эпосе 
«Калевипоэг» как источнике народного музыкального творче­
ства. 

Нам .известно, что эпосы всех народов нашли всестороннее 
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музыкальное выражение начиная с древних времен и до нашего 
времени. 

«Калевипоэг» как эпос отличается от эпосов многих наро­
дов тем, что его музыкальная тема характеризуется многогран­
ностью и своеобразием. Мы найдем там повторяющиеся музы­
кальные обстановки и сцены, связанные с пением и музыкой. 
Из музыкальных инструментов чаще всего встречаются каннель, 
шведские гусли и рог. 

В «Калевипоэг» вошло много народных песен различной 
тематики (песни о певцах, о влиянии пения, песни радости и 
скорби, песни о родителях и родственниках, песни труда и ве­
селья, песни на пиру и т. д.). 

Из эпических песен отметим песни «О большом дубе», «Очи­
щение моря», «Дева света» и др. 

Увязка народных мелодий с тематикой эпоса происходила 
двумя слоями: 

1. увязки перед выходом эпоса; 
2. увязки, которые состоялись после появления эпоса из 

печати. 
В первом слое отмечаются те песни, которые имели свою ме­

лодию уже раньше, когда они еще не были связаны с эпосом, а 
также и мелодии, на которые пели различные песни, в том числе 
и песни, повествовавшие о «Калевипоэге». 

Во втором слое отмечаются мелодии, которые связывались 
с текстом эпоса после его появления из печати. Мы найдем там 
мелодии, созданные народом («Кукушка, кукуй») или же при­
способления текстов из эпоса к мелодиям раннего народного 
творчества. 

Не все из этих приспособлений были удачны. Причиной этой 
неудачи было: 

1. С текстом эпоса связывали мелодии, которые имели уже 
с давних пор свой собственный текст, употребляемый народом 
до наших дней; 

2. или же увязка происходила с мелодии из противопо­
ложного жанра (веселая мелодия с печальным текстом или же 
наоборот); 

3. были и такие случаи, когда использовались чужеземные 
мелодии. 

Все они не находили пути к на раду; мы можем их найти 
лишь в старых песенниках. 

Вскоре после появления эпоса из печати начали пользовать­
ся песнями из «Калевипоэг» в художественном музыкальном 
творчестве. Первыми инициаторами этого были А. Гренцштейн 
и К. А. Херманн. Заслуга последнего состоит в том, что он за­
ложил твердую основу художественному музыкальному твор­
честву по темам «Калевипоэг» своей песней «Память родины». 

Его примеру следовали почти все эстонские композиторы до 
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наших дней. Особенно интенсивно начали употреблять тексты из 
«Калевипоэга» при советской власти, причем особенно высо­
кий уровень был достигнут на пороге сотого юбилейного года. 

По жанрам мы найдем в этом творчестве хоровые и соль­
ные песни, инструментальные пьесы и т. д. Радостно отметить, 
что в этом творчестве встречаются также музыкальные произ­
ведения крупной формы: кантаты, симфонические произведения, 
балет и т. д. 

В общем надо еще раз подчеркнуть, что «Калевипоэг», в ко­
тором отражается история нашего народа, его чаяния и мечты, 
имеет большое идейно-художественное достоинство как источ­
ник музыкального творчества и в будущем. 

Героический эпос еще не использован в оперном творчестве, 
для чего он -имеет все требуемые качества и предпосылки. 

« K A L E V I P O E G »  I N  D E R  M U S I K  

R. Ritsing 

Z u s a m m e n f a s s u n g  

Das estnische Volksepos «Kalevipoeg» hat  ein ehrwürdiges 
Alter  erreicht .  Im Verlauf von 100 Jahren hat  es als  Meilenstein 
auf dem Wege der Entwicklung unserer  nat ionalen Kultur  gestan­
den.  Daher haben wir  al len Grund,  die Etappen dieses Weges zu 
erforschen,  und das um so mehr,  da die Klassiker des Marxismus 
das Volksschaffen für  einen sehr wichtigen Faktor in der  kommu­
nist ischen Erziehung halten und wiederholt  die Notwendigkeit  
seiner al lsei t igen Erforschung hervorgehoben haben.  

Der vorl iegende Aufsatz stel l t  s ich die Aufgabe,  einen kurzen 
Überblick über das Epos «Kalevipoeg» als  Quelle  der Volksmusik 
zu geben.  

Es ist  bekannt,  daß die Epen al ler  Völker,  von der äl testen Zeit  
bis  zu unseren Tagen,  einen al lsei t igen musikalischen Ausdruck 
gefunden haben.  

Das Epos «Kalevipoeg» unterscheidet  s ich von vielen anderen 
Volksepen durch die Vielseit igkeit  und den Reichtum seines 
musikalischen Themas.  Wir f inden dort  s ich wiederholende musi­
kalische Situat ionen und Szenen,  die mit  Gesang und Musik ver­
bunden sind.  

Das Epos «Kalevipoeg» enthält  viele Volksl ieder verschiedener 
Thematik (Lieder von Sängern,  über die Macht des Gesanges,  
Lieder der  Freude und der Trauer,  Lieder von Eltern und Anver­
wandten,  Lieder der  Arbeit  und des Vergnügens,  Fest l ieder usw.) .  
Von den epischen Liedern wären zu nennen:  das Lied «Von der 
großen Eiche»,  «Die Jungfrau des Weltal ls» u.  a .  
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Die Verbindung von Volksweisen mit  der  Thematik des Epos 
vollzog sich in zwei  Schichtungen:  

1)  die Verbindung vor der Veröffentl ichung des Epos und 
2) die Verbindung,  die nach dem Erscheinen des Epos im Druck 

entstand.  
Die erste Schichtung enthält  Lieder,  die ihre eigene Melodie 

schon dann besaßen,  als  sie  noch in keiner Beziehung zum Epos 
standen,  aber auch Melodien,  nach denen verschiedene Lieder ge­
sungen wurden;  darunter  Lieder,  die vom «Kalevipoeg» erzählten.  

Zur zweiten Schichtung gehören solche Melodien,  die mit  dem 
Text des «Kalevipoeg» nach seinem Erscheinen im Druck verbun­
den wurden.  Wir f inden dort  Melodien,  die vom Volk geschaffen 
sind («Kuckuck,  laß deinen Ruf erschallen!») oder Texte aus dem 
Epos,  die den Melodien des frühen Volksschaffens angepaßt  wur­
den.  Diese Anpassungen sind nicht  immer gelungen,  und zwar aus 
folgenden Gründen:  

1)  Mit  dem Text des Epos verband man Melodien,  die schon 
von al ters  her  ihren eigenen Text  besaßen,  der  noch heute vom 
Volk gesungen wird;  

2)  der  Text  wurde mit  einer  Melodie entgegengesetzten Gen­
res verbunden (eine lust ige Melodie mit  einem traurigen Text und 
umgekehrt) ;  

3)  in einzelnen Fällen wurden auch fremdländische Melodien 
benutzt .  

Alle diese Lieder fanden nicht  den Weg zum Volke und sind 
nur noch in al ten Liederbuchern erhalten.  

Bald nach dem Erscheinen des Epos im Druck begann man,  
die Lieder aus dem «Kalevipoeg» im künstlerischen musikalischen 
Schaffen zu verwenden.  Die erste Anregung ging von A. Grenz­
stein und К. A. Hermann aus. Das Verdienst des letzteren besteht 
darin, daß er  mit  seinem Lied «Erinnerung an die Heimat» einen 
festen Grund zur musikalischen Bearbeitung der «Kalevipoeg»-
Themen gelegt  hat .  Ihm sind fast  al le  estnischen Komponisten bis  
zu unseren Tagen gefolgt .  

Besonders intensiv begann man Texte aus dem «Kalevipoeg» 
in der Zeit  der  Sowjetmacht zu bearbeiten,  wobei  der  Höhepunkt 
an der Schwelle des 100.  Jahrestages erreicht  wurde.  

Von den Genres f inden wir  in dieser  Schaffensperiode Chor-
und Sololieder,  Instrumental  werke u.  a .  Es ist  erfreulich,  daß auch 
musikalische Großformen geschaffen worden sind.  

Es sei  noch einmal hervorgehoben,  daß der «Kalevipoeg»,  in 
dem sich die Geschichte unseres  Volkes,  sein Streben und seine 
Träume widerspiegeln,  einen großen ideell-künstlerischen Wert  
besi tzt  und auch weiterhin eine Inspirat ionsquelle des musika­
l ischen Schaffen bleiben wird.  Das Heldenepos hat  seine künst­
lerische Gestal tung zur Oper noch nicht  erlebt ,  obgleich es al le  
Voraussetzungen dazu besi tzt .  

44 


